
Minden gazdának nélkülözhetetlen eszköze a szaba
dalmazott „Rózsa" kerekekre szerelt

kézi széna- és gabonagyüjtögép
26 acélfoggal, melyek munkaközben külön-külön emel
kednek. Munkaszélessége' 150 cm., .súlya kb. 17 kg. 
Egy fiú könnyen dolgozik, vele annyit, mint 10 munkás 
közönséges : géreblÿéVel. Fogatos gereblyét pótol.

Ára 75 korona. — Bővebb leírással szolgálunk.
Egyedüli gyártói : KOHN ÉS TÁRSA, Szombathely,

Megbízhat á

IMK Dughagyma
Hagymamag

PaprikaÉS PONYVA ¡plñffiP.
™ BUDAPEST* - i

tijésEGYSZER HASZi 
NAET*.ELADAS ES I

KÖLCSÖNZÉS. I kapható :
REITZER UPÓT ÉS 

TÁRSA czégnél SZEGED.V. kerület, Kâimân-utcza 14. szám.

Állatkereskedelmi osztály
VI., Andrássy-ut 21. szám. Telefon : 152—66, 59—29 I

Foglalkozik s
Szarvasmarha, borjú, sertés, juh bizo
mányi eladásával és vételével.

Marha* és juhszállitmányok
Magyar Földbérlők Szövetkezete „Ferenczváros“ 
marhavásár, - . ■ -

sertésszállitmányok
Magyar Földbérlők Szövetkezete „Ferenczváros“ sér

tésvásár czimzendők.

Géposztály
Központi iroda :

VI,: Andrássy-ut 21. szám. Telefon : .152 — 66, 59—29.

Mintaraktár :
V. kér., Vilmos császár-ut 45. szám. Telefon : 58—60.

Gépraktár :
VI. kerület, Országbiró-utcza 24. szám. 
„Daimler“ motorekegyár,
„Malens“ svéd motorekegyár magyaror
szági vezérképviselete.
Mindennemű mezőgazdasági gépek és eszközök, 
továbbá gépolaj, hengerolaj, motorolaj, bőrszíjak, 
panmtszijak és egyéb műszaki czikkek állandó raktára-

SZABADALMAZOTT OLAJTISZTITÖGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
Központi iroda : VI. kerület, Andrássy-ut 21. szám. Telefon : 59—29, Gyártelep : VI, kerület, Országbiró-utcza 24. szám.

Elvállaljuk: különféle kenőolajak tisztítását
szabadalmunk alapján, mely által az olajok visszanyerik eredeti tiszta állapotukat és kenő- 
képességüket. Tisztítási eljárásunk annyira tökéletes, hogy az olaj tisztítása által az eredeti 

* szinét visszanyeri. A tisztítási folyamat által a tisztított olajok Káros kátrány- és sav
tartalma nagymértékben csökken.

■■■ •s¡r "!ii"

■■r■ ■ te

F04DBERL0K SZÖVETKEZETE
andrassy-ut ül. SZ.

TEEEFGNSZAMOK : 152—66, 59-29. ~----------

MAGYAR
BŰD

áJÍNLUNK
razonnali megrendelésre

I-rendü amerikai manil- 
lát, ezérnázott kévekötő kender

fonalat, motorkenő- /és gőzhenger olajo
kat, gazdasági kocsikenőcsöt, merev gépzsirt, 

raffiát, petróleumot, valamint az ösz- 
szes műszaki és gazdasági 

•••• czikkeket. ••••
.

Halász és Társa műszaki vállalata,
Budapest, VII., Erzsébet-körut 8. sz.

TELEFON : 144-27.TELEFON : 144-27.

Gazdaságom feloszlatása folytán pinzgaui borjas és fejős- Eladó angol telim fedezőinéltehenek, tenyészbikák, növen- 
dékmarha, járntos- és hizó- 
ökrök, továbbá kévekötelek és 

takarmányok eladók. ”ül|
173 cin. magas, világos pej, kis csillaggal, jobb lába kese és 1 darab 

174 cm. magas, világosszürke, hidegvért! fedezőmén.
Utódaival együtt megtekinthetők a homokszentgyörgyi (Somogy megye)' 
uradalomban. Távirati megkeresésre vasúti állomáson kocsi vár.Ozv. Hollaender Jenűné, Szepesnádasd, u. p. Szepesolaszi.

838869»

SCHILLING» MIKSA
BUDAPEST, V., Rudolf rakpart 7.

(Az- országház mellett.)
Telefon : 45—26. 142—75 Alapittatott 1878,ZSÁK, PONYVA és ZSINEGJÜKEladás

ES
KÖLCSÖNZÉS

1916. Deczember 24.52. szám. Megjelenik minden vasárnap. - Z
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A galántai ekeversenyen
is újból beigazolódott, hogy a

I MACEAREN lulhevitős GŐZEKEMim«S
>mmm

m
__ dig

50 és 100 HP nagyságban, a legmodernebb, legszolidabb, legmegbízhatóbb és
%

a leggazdaságosabb szántógép.

kettősreiÉzerü

m

m ju: i . ' m
Bóveb felvilágosítást úgy 
magaj ró, mint a Segjofob ki
autókról, gőzutihengerékről, stb. szívesen nyújt a magyarországi vezérképviselet

valamint a Garrett-féle 
ccséplőkről, gözteher-

ezen
vitelü^....M

P',m
‘ sí bBfSiiil * 1 FLEISCHL SAMU czég, Budapest, V., Nádor-u.28.

STÄHEL és LENNER
trieur- és lemezlyukaszté»gyár V

BUDAPEST, V3., Angyalföldi, Orszagbiró-utcza 44 -46. sz.

Ajánljuk és OSZTÁLYOZÓ TÖREKHOITÄK és miit-
f GÉPEINKET gabona és hüvelyesek tisztitá- denfaita LEMEZRQSTA

i::;::::::::::;::::::::: Sára és OSltályOlására. giózcséplőgépek számára.

KIS HIRDETŐA kishirdotések ára : minden szó 10 fillér 
a vastagabb betűvel . irt szavak 20 fillér, 
a legkisebb hirdetés 1 K 60; Csak oly 
levelek továbbijainak, melyek a szükséges 
póstabélyeggel ellátva küldetnek be. d DD

Csak olyan levelekre válaszo
lunk, melyekhez válaszbélyeg v. 
levelezőlap van mellékelve ::

Munkás- és fogoly ! nagel adolf
szalmazsák, fék vánkos, : zsák" és ponyvagyár

lepedő, pokrócz f Budapest, V., Arany János-u. 10.
m

®

Telefon s 35-92, 80-82, 104-10. Távirat s NAGELA.B I B
A 24 év óta fennálló »
FISCHER J. CZÉG

im. I Reitter Oszkár
LUnll nagybecskerekl főkapitány

is fajbaromfi tenyésztőnek

Tőivé-
nyesen
védve. Olajipar Társaság Azonnali belépésre

vencziói-a egy idősebb majoros- 
gazdái , ki már több éveken át 
ilyen minős;gbcn szolgált. Évi 
bér megegyezés szerint. Bőveb
bet a kiadóhivatalban.

Központi Igazgatóság :
Budapest, VI. kerület, Andrássy-ut 12.
Telefon : il 62,14I-27. Siirgönyezim: Olajip, Budapest. 

Gyártelepei : Budapest Rákospalota, Wien, Triest,
Termékei : Repcze- és egyéb égőolajok, külön

féle gépkenő- és hengerolajok, merev gép- 
zsír, vaselin, petróleum, benzin, benzol, 
motorhajtó- és motorkenőolajok, autó
olajok, étolaj. Különféle olajpogácsák stb.

a
a Köztelek Olcsó Könyvtára 
Vll-ik évfolyamának 1-2. 
száma, a zöldséghiány miatt 
nagyon aktuális :és nagyszerű találmánya

a „PATKÄNIN“
VilOfiQTÁlf ï I Összes stabil, lo
ir !¿uyd¿üfi i i komobil gőzgé
pekről biztos sikerrel vizsgára 
előkészítek szerződés mellett, 
magyai ni és németül. Sirovy 
Vince oktató, Budapest, VIL. 
Klauzál tól' 11. sz. III. em. 13 

Válaszbélyeg.

Bolgár
kertészei.petitánylrtó szer (nem méreg) mely 

emöerre és házi állatokra nem 
ártalmas.

I adag ára 2 korona
mely elegendő körülbelül GO-^O 

patkány irtásához.
Rinden adaghoz használati 
utasítás van mellékelve.

A biztos eredményért jótállás !
Ismertető prospektust, 
van írva, hogy különféle gazdaság
ban hány adag használandó. Kérésre 
ingyen küld Keitter Oszkár fő
kapitány Fatkánin gyárának 
vezetősége Nagybeoskerekea,

Irta : Végh Kálmán Mátyás.
gyáe-a, Budapest, V., 

Nádor-utcza 31—33.
ogyike az ország legmeg-biz-
haiióbb beszerzési forrásainak.

¡RATT0!
Ára portómentes küldéssel

2 K 20 fill. Disznóiszaliíiazsákg
fejpárna,

pokrócz
ponyvakölcsönzés.

Kapható mindjárt meghíznak és kövérek lesznek, tehenei 
több tejet adnak, tyúkjai több tojást tojnak, ha a 

takarmányba rendszeresen kever

melyben la

phosphor-pasta
Barthel-féle takarmánymeszetBudapest, József-utcza 15. patkányok5 kg. próbára, a pénz előleges beküldése melleti, 
minden postaállomásra 5 kor. 30 fill, bérmentve, 

50 kg. 36 kor., Budapesti raktárból.
Árak kötelezettség nélküliek.

Mich. Barthel & Co., Wien, X/l. Siccardsburgg- 
44. szám. (Alapittatott 1781.)

teljes’ kipusztitására sza
vatosság mellett üvegek

ben 1, 2, és 4 korona.SOK PÉNZT MEGTAKARÍT ÖN, DETSINYI FRIGYES
BUDAPEST,

V-, Vilmos-császár-ut 6. sz.ha mágnesét alkalmilag utánnézeti 
és esetleges csekély hibáit rendbeho
zatja, mielőtt nagyobbszabásu javítás 

válna szükségessé.
mágneséi csak a hivatalos

Bolinder motorok
20 HP fekvŐrendszcrü 300 fordulat porczenként, 12 „ 3.0

BOSCH
filó 450

5 61HI
4C07 felvesz50010

iokomobil5 400
9 „ 375

raktárról, teljesen uj állapotban., a?ónnal 
háború előtti áron szállítható.

Diluíanles mérnöki kiküldetés.
Vezérképviselet :

javítóműhelybe küldje,

DÉNES ÉS FRIEDMANN
Budapest, VI. kerület, Dessewffy-utcza 29. szám.

Siirgönyezim ; Autotechnica.

□□□□

Budapest,
il., Äel* us.FLEISCHL SAMU czég géposztálya,

Telefonszám s 89 - 85. Budapest, V., Nádor-utcza 28. sz.

'm
mB

m Ii

M
'N

tó
’ff



TARTALOM.
592Szemle ... -

ILucztélú apróságok.
Tárcza. — A góbé menekült .............
Béna cseréd gépgondozó; — Sporzon Pál - -
Államilag törzsköny.velt és elismert bánkutl tengeri rajták. —

-Grabner Emil ......................................... ................ . -- — 598
Burgonyatermelésünk legfőbb hibáiról." Legány Ödön .... ;>99
A munkanapló. — Váradi Szabó János ............ ............................ - 600
Hogyan védekezhetünk heinvó-nyv hiányában a téli ara

szolók ellen? — Kadocsa Gyula........... ...........
A málna. — Ferenczi Endre ...........
Könyvismertetés...................  ...
K-órtiésak és teleletek ...........

Kérdés: Konvencziós cseléd elbocsájtó bizonyítvá
nyába feltétlen szükséges-e beírni, hogy 
a cseléd minő állást töltött be. — Kát
rány vőrtetü ellen. - Árpakása készí
tése házilag ................................ ~~ .............

Felelet: Rovid háztartási tanfolyam. — Konvencz 
stb. — Árpakávé stb. — Az njseelandi
lab oda   ...

Kisebb szakközlemények ...
Hírek ...W... ... ... ..................

............. 593dr Kovács József ... ...

594

602
... C02 
... 003

... 604 
... 604

604

TELEFON: József 40-66.
Az e lapokban foglalt czikkekért minden utánnyomás! jog 

fentartva.

Előfizetési felhívás!
Ismét végére éttünk egy háborús évnek, de 

nem jutottunk még el a háború befejezéséhez, 
a békéhez ; mindazonáltal készülnünk kell arra 
a terhes munkára, melyet a mezőgazdák szá
mára a közel jövő méhében rejteget. A hosszú 
ádáz harezok alatt az összes mezőgazdasági ter
mények és termékek készlete teljesen kiapadt, 
sőt az ezeket teremtő forrásokból nem egy be
dugult; t. gazdatársainknak kötelessége lesz 
újból kinyitni, kiásni, ezen forrásokat, hogy azok 
az eddiginél gazdagabban ömlesszék a közszük
ségleti anyagok tömegeit. Törekedni kell minden 
rendelkezésünkre álló eszközökkel oda hatni, 
hogy nem csak hazánk, de Ausztria és a szö
vetséges Németbirodalom összes kívánalmait ki
elégíthessük, hogy a lakosság egyetlen egy ré
tege se szenvedj en hiányt azokból az anyagokból 
és tárgyakból (czikkekből), melyeket a mező- 
gazdaság állít elő ; sőt mi több : bizonyos kész
letet mielőbb tartalékba kell helyezni, hogy 
bármit hozzon is a jövő, minden eshetőségre el 
legyünk készülve. Mindezen feladatokat csakis 
úgy érjük el, ha az eddiginél aránylag többet 
termelünk ; meg kell tanulni gazdáinknak a több
termelés mikéntjét s ezt a tudást első sorban a 
legrégibb mezőgazdasági szaklap, a Gazdasági 
Lapok révén lehet elsajátítani. Fizessenek tehát 
elő t. gazdatársaink e lapokra, hogy mezőgazda
ságukat jövedelmezőbbé, szebbé, jobbá, bőter- 
mőbbé tudják varázsolni az uj esztendőben.

Budapest, 1916. deczember 24.
A „GAZDASÁGI LAPOK“

és az „állattenyésztési
ÉS TEJGAZDASÁGI LAPOK“
szerkesztősége és kiadóhivatala.

tást vetünk az elmúlt esztendő gazdasági ese- 
V »lényeire, de azok, melyekből más években vi-
* gaszt s reményt merítettünk, ezúttal oly szo- 
" moru, oly leverő dolgokkal vannak tele, hogy 
g nem is kívánjuk őket még képzeletünkben sem
■ viszontlátni ; maradjanak csak el a feledés ho- 
B mályában. Idézzük inkább a jövőbe vetett tör-
■ betétién hitünk alapján lelki szemeink elé azt a 
" tündért, ki hivatva lesz álmainkat valóra váltani.
* Legyünk meggyőződve, hogy ha érős hittel,
* sziklaszilárd akarattal, vasszorgalommal ragad-
■ juk meg a mezőgazdaság szekerének gyeplőit,
™ ha megteszünk mindent a termelés fokozására, 
a akkor az sikerülni is fog, annak sikerülni is.kell,
■ mert három rossz termés után kell hogy elkö-
■ vetkezzék a 4-ik; a jó! De hogy ez bekövetkez- 
" zék oly csalhatatlanul, mint valamelyik üstökös- . 
" nek a csillagászok által kiszámított megjelenése, 
g ehhez a gazdáknak is meg kell tenni nemcsak a
■ számításokat, de az összes szükséges teendőket
■ is. Meg kell adni a talajnak nemcsak a kellő 
" munkát, hanem a kellő tápanyagokat is s a 
g mennyiben a természetes (vagyis istálló) trágya
■ nem elegendő a többtermelés elérésére, fel kell 
" használni a hulladéktrágyákat, melyeket eddig
* figyelmen kívül hagytunk, el kell követni min- 

♦ gént, hogy a hiányzó műtrágyák (a csontliszt
foszfát, a barlangtrágyák, a földgáz segélyével 

' előállítandó légenytrágyák, a mész- és gipsz-, 
vagy só- és zöldtrágyák segítségével) pótolva 

I legyenek s ha e mellé a legjobb magot vetjük 
el, akkor az Isten áldása nem maradhat el. Ezt 

ig__j kérjük a Mi Urunktól !

Az év vége felé 'lapozgatva a mező- és köz
gazdasági szaklapokban, melyeknek befejezett 

Kÿ~; évfolyamát esetleg összegyűjteni, vagy más 
használatra alkalmazni óhajtunk, feltűnő, mi
szerint a háborús esztendőben aránylag oly ke
vés mezőgazgasági egyesület tevékenységéről 
találunk feljegyzést. Igaz ugyan, hogy mi vol
tunk azok, kik évek előtt (4 ik éve) kijelentettük, 
miszerint a sippal-dobbal működő s mindunta
lan a nagy dobot verő, semmiért nagy hü-hót 

Szent karácsony ünnepének küszöbén üdvő- csináló-egyletekért éppen nem rajongunk, de 
zöljük szívélyesen magyar gazdatársainkat s ezúttal azt is ki kell nyilatkoztatnunk, hogy ha 
kívánunk nekik boldog ünnepeket. Találják meg nem tesznek a vármegyei egyletek semmit, akkor 
az Üdvözítő születésének emléknapján azt az egyáltalán nem életre valók, akkor jobb ha 
örömet, melyet a megelégedés, szül. Az örömte- megszűnnek s vagyonuk hasznos czélokra for- 
len sötét két karácsony ulán, melyet a világ- dittatik. Most, fájdalom, nem egy jobb sorsra 
háború teremtett, nyújtson a magyarok nagy érdemes ilyen egyesület tevékenysége szünetel, 
Istene egy kis fényt, egy parányi reménysugár! mert a mozgató erő, a fő tevékenységi tényező, 
a közeledő béke ragyogó csillaga felé; oszolja- az egyesületi titkár, valamelyik lövészárokban 
nak szét a világot beborító vészterhes fellegek, teljesít szolgálatot, vagy ezalatt máshová sze- 
szünjék meg a sok ádáz harcz, derüljön ki az gődött, munkaképtelenné lett stb. s a legszor- 
ég felettünk. Ezért fohászkodunk áhítattal a galmasabb tagok is mint katonák működnek a

hareztéren, vagy a front mögött dolgoznak há- 
Régi szokáshoz híven ilyenkor visszapillan- rom helyett és nincs idejük az elárvult egylet

%♦♦

Előfizetési feltételek.
A „GAZDASÁGI LAPOK“
fiSl-dik évfolyamára az „Allaí- 
ö(»tenyésztési és Tejgazda
sági Lapok“ (XVI ik évfolyam) mel

lékletével együtt
Egész évre . . 20 korona 
Fél évre ... 10 korona
Negyed évre 5 korona
Az „Állattenyésztési és Tej- 

gazdasági Lapok“ külön

Előfizetési ára:
Egész évre . . ÍO korona

5 koronaFél évre . .

„GAZDASÁGI LAPOK“
kiadóhivatala

Budapest, Vili., József-utcza 15.

H»

«SSj

(Karácsonyra. Megyei gazdasági egyesületek. — 
Ipari készítmények ármaximálása. — A Tudomá

nyos Akadémia és a gazdasági tudományok.)

Mindenhatóhoz !

takarnánydar A ==, e Eredeti
TENGERICSUTKÁBÓL H

a LANZ-féle őrlőgéppel! Az 
eddig csak tüzelésre használt %% 
tengericsutka mint KITŰNŐ 
TAKARMÁNY értékesíthető.

AJÁNLATTAL 
SZOLGÁL*

gőiszáhté-
gépek.CASEamerikai a c z é ! 

cséplők.H
♦♦

STOVE* amerikai benzinmoto
rok és lokomobilok.

HAHN ARTHUR és TÁRSAI BUDAPEST, SMÄ:
= Sürgönyt*!*: CASE BUDAPEST.

1916. Deczember 24.Megjelenik minden vasárnap.68. évfolyam S2 száffi

ÜIZD1SMI UPO*
MEZŐGAZDASÁGI HETILAP#Alapította KORTZMIÖS LÁSZLÓ 

1849-ben.

HIRDETÉSEKET
» lep kiadd Divatai» veaa fel.

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Hirdetési mellékletek jntányoa árban fogad

tatnak el.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : Budapest, Vili., József-utcza 15. sz.ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK :
Egész évre . ,
Fél évre . . .
Negyed évre .

Az „Állattenyésztési és Tejgazdasági Lapok" ingyen mellékletével.
A. lap HWllemi ré«ét Illető közlemények a izerkeaztőséghez, az elöttzetéai in hirdetéal 

pénzek a kiadóhivatalhoz oeirnzendók.

. . 20 kor. 
. . 10 ,
. . 5 ,



oldalbordánk körül. Gyurka bá azt mondotta, voröshaju és szakállu rabló barátságosan fel- 
mindjárt, hogy megfagytam, de ő sem vala szólítana.
valami jó húsban, mert a hogy kedveskedve, Az Okuláréinak előre húzom az orromon, 
örömemben az oldalához ért a kezem, jobb felől Erősen ránézek az öreg góbé markában pirosló 
éseztem az oldalesontjait. Bezzeg nem éreztem buzaszemekre, aztán felelek, ne nem a tudó- 
a balfelénél. A szive körül valami töltelékféle mányom, hanem a gondolatom után, mintha 
duzzasztotta fel a Toppancs Gyurka mellény- Isten súgná :
bélését. Mindjárt meg is kérdeztem : — Ez az Árpádhalmi, Székács -féle 19.

—■ Talán bizony guruzsát (kuruzslást) hor- számú . . . 
doz kend a szive körül Gyurka bá? Toppancs Gyurka mielőtt észrevehettem

— Hete ne ! már észre vette, hogy miben volna, cda kapott a kezemhez, a jobb kezem- 
járolc. Tetszik, tudni, instálom, hogy n még 
csak azért is szeretem, hogy sok csalafinta-

hez, lekapta és megcsókolta.
Még csak a szivét szeretném megcsókolni. 

Ságomat megírta az újságokba. Mindétig ke- instálom. ügy szeretem, mint az Istenemet.
újságokból, hogy nem vagyok-e Oh, be szépen megírta a háromszékiekhez irá- 

belészerkesztve. Aztán közbe-közbe sokat ta- nyitott levelébe, hogy tanuljunk és tanítsunk, 
nulok. Okosodom. Legutoljára a menekülő Amit mi jobban tudunk, azt csináljuk meg 
helyünkön olvastam a levelét a háromszékiek- a békésvármegyei magyar testvérek előtt, de 
hez. Abizon szép volt, mert benne volt, hogyha a mit ők szebben, gazdaságosabban cseleksze- 
titkon könnyet ejtünk, hát ne feléjesük el azt, dek, mindazt ne resteljük tőlük eltanulni, mert 
miszerint ez is vérrel szerzett magyar föld, ahol tanulni nem szégyen.
most lehajtjuk bujdosó fejünket nemes Békés- Úgy beszélt a vén góbé, mintha a czikke- 
vármegyében, met szóról-szóra olvasná. Talán ő az egyetlen,

Az öreg erősen elérzékenyült. Meglátszott a ki ezélzásomat igazán megértette. Azt a szent
czélt tűztem magam elé, hogy a kölcsönös 
gazdasági tudást a két távol élő magyar nép,

— Úgy azt ! — mondja rá a vén góbé — de a háromszéki és békésvármegyei, á szomorú
azok a szép gazdasági okos tanácsok a szivemre napok alatt kölcsönösen kicseréljék, haszno- 
hatottak. , sitsák. Különösen a növénynemesités terén

Es tapogatni kezdette a mellénybélés bal- vezet Békés vármegye. Ott nemesítette Székács 
felét. Majd előhúzott egy marék igazi aczélos, Elemér jószágigazgató évtizedes gondos mun- 
alfoldi tisztabuzát. Azok a buzaszemek mintha kával, kiválasztás utján a magyat búzát. Ott 
kacagtak volna a vén tolvaj kezébe. teremtette meg Labinszhy Ernő gazdatiszt a

— Mijen numerusa van ennek a numerussal legkorábban termő és a legbővebben termő
kérdezi Toppancs kukoricafajtát, a széles körben ismert «Putyi-

Gyurka, de olyan hangon, mintha az a bizonyos kufcoriezát«. A hol ilyen magas színvonalon

resem az

a vénség a rossz csonton.
— Úgy kellett azt Írni, Gyurka bá !

keresztelt búzának?

A góbé menekült.
Irta : Péterfy Tamás. 
Az erdélyi menekül

tek százezrei elárasz
tották H agymagyar or - 
szágot az 1916-ilc esz
tendő szeptember hó
napjában. Siralmas ál
lapotban, fázva, éhezve 
menekültek a hontala
nok, akikről még száz 
esztendő mulv’a is lesz 

mit irni a krónikásoknak, az igazi történet
íróknak. De amint nincs árny fény nélkül, 
éppen úgy nincs nyomorúság, szenvedés — 
humor nélkül- Elég az erdélyi menekülők ret
tenetes állapotban bolyongó sáborairól csak 
azt följegyezni, hogy azok között bizony 
góbék is voltak. Már pedig a jókedvű embert 
még a halál percében sem hagyja el a kedély.

A numerusra keresztelt buza.
Csendes, tompa három koppanás az ajtó

mon. Aztán alázatosan bedugja ősz fejét a vén 
góbé Toppancs Gyurka.

— Adjon az Isten szerencsés jónapot ! Jó 
helyen járok-e? (Mert hogy néhány hónap óta 
okulárét teszek a szemeimre szükségből, hát 
a vén góbé az első rápillantásra meg sem 
ismert.)

... Hete ne ! Gyurka bá? ! - mondok
Pestre jött?

— Az oláh szél hozott ide instálom, de 
már fölkerestem, mert a szivem hozott.

Össze Ölelkeztünk. Tapogattuk egymást az
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mi nem a mi gúnyánk, azt nem vesszük ma- ról és magyar Írókról s bizonyára szembeszállás 
gunkra. De utóvégre is nem kívánhatják a tisz- az Akadémia alapítójának szellemével ! 
telt polgártársak, hogy valamennyi gesztenyét az A másik az, hogy az említett első könyv
agráriusok kaparják ki a parázs közül az ő szá- tői eltekintve a többinek semmi vonatkozása 
mukra s még jobban, még többször égessük meg sincs a mához. Még történelmi érdekesség 
magunkat, mint eddig? Tessék a mindenféle szempontjából sem. Hiszen korunk és orszá- 
más hivatásu egyleteknek, egyesületeknek, tár- gunk is a gazdasági élet és törekvések kora, 
sulatoknak, társaságoknak, köröknek és szövet- nem pedig a romantikus ábrándozásé. A négy 
kezeteknek is mozgolódni és tagjaik érdekében könyv között tehát legalább egy lehetne gaz- 
nagyobb tevékenységet kifejteni, hogy még a dasági.
(remélhetőleg nem hosszú) háború folyamán

ügyeivel is foglalkozni. Ez már nem rendes, lia» 
nem rendkívüli állapot, mely remélhetőleg nem
sokára — békekötés után azonnal — meg fog 
szűnni, azonban addig is azt ajánlnánk a tisz
telt vezetőségeknek, elnököknek stb., hogy vala
melyes — ha mindjárt csak gyenge — állan
dóan az egyletért működő munkaerőt tessék 
ideiglenesen alkalmazni, hogy ne kerüljön 
fagypontra az egylet tevékenysége. Nyugalma
zott gazdatisztek, visszavonult birtokosok stb. 
is megfelelnek ezen czélra, ha még munkaképe • 
sek s munkakedvvel bírnak. Mert tény az, hogy 
mostanában különösen fontos feladatokat kel
lene teljesíteni a vármegyei gazdasági egyesü
leteknek, miután eltekintve a továbbképző gazda
sági előadásoktól s tanfolyamoktól, melyeket 
kár elhagyni és elhanyagolni a háború alatt is ; 
nagyon elkellene, hogy a megyei gazdaközönség 
érdekeit a hatóságoknál képviselje az egyesü
let, hogy szerezzen be ne csak jó nemesitett 
vetőmagot, bőtermő burgonyát stb., hanem a 
termelő s az átvevő gyáros közötti szerződés 
megkötésekor is mintegy őrzőangyal terjessze 
ki védőszárnyait az önmagában gyenge gazda 
fölé. Egyes szükséges iparczikkeknek nagybani 
(olcsóbb) beszerzése, műtrágya stb. vétele és el
osztása4 vagy gépek vásárlása stb. szinte a gaz
dasági egylet hivatása volna. Szóval akadna elég 
üdvös, fontos s a gazdákra nézve szakbavágó 
dolog úgy a beszerzés, mint az értékesítés te
rén, azért ne hagyják a háború alatt sem par
lagon az egyesület működési terét, hanem hasz
nálják azt ki minél jobban.

*
Már szinte hozzászoktunk mi gazdapártiak, 

hogy az ellenpártiak mindig a gazdákat okolják 
a nagy drágaság miatt s mikor már kifogytak az 
érvekből, akkor a szigorú bírálat és csípő gúny 
fegyvereivel támadnak a gazdatársadalöm em
lékiratának, mely az iparezikkek ármaximúlásá- 
sát kérte a kormánytól. Azt mondják, hogy 
miért kérjük csak azon tárgyak s anyagok ha
tósági ármeghatározását, a melyekre a gazdának 
van szüksége, miért nem minden ipari czikkét? 
Meg lehetnek győződve a tisztelt kritikusok, 
hogy az agráriusok volnának a legboldogabbak, 
ha az összes ipari készítmények mielőbbi ár
maximálását megérnék, de nem tehették ki ma
gukat annak, hogy feliratukban olyasmit kérje
nek, a mit nem használnak. Azt mondaná a 
kormány: mit avatkoztok olyanba,aimhez nincs 
semmi közötök, miért ártjátok bele magatokat 
olyasmibe, a mi benneteket távolról sem éget ? 
(Budapesti anyanyelven szólva: mi közötök 
tüle ?)

Továbbá a mihez nem értünk, a mihez nem 
is konyitunk, arról nem szeretünk beszélni s a

Erre különben más okból is igényt tarthatunk, 
némi előnyöket vívhassanak ki. A fogyasztó kö- Az Akadémia fenntartói, előfizetői és olvasói 
zönség minden bizonnyal hálás köszönettel között bizonyára van V4 rész gazda. Egyszerit 
fogja viszonozni jótettüket, mig mi mezőgazdák udvariasság s a legelemibb viszonosság érzete 
még erre a kitüntetésre sem tartunk igényt, hi- is rávezethette volna arra az Akadémiát, 
szén annyira megszoktuk már, hogy a felső, fel- hogy ezeknek, nekünk is adjon valami jó ta- 
sőbb és legfelsőbb körök mellőzik a földmivelők nácsot.
táborát akkor, mikor az elismerés, a köszönet, Sőt mi egy jó témát is tudnánk erre a czélra: 
a hála, vagy a kitüntetés szavai, vagy látható Gazdasági törekvések hazánkban a XVHL 
jelvényei lesznek kiosztva. Nekünk elég az az században.
öntudat hogy jót, hogy nemeset, hogy hazafiasat A gazdasági tudományoknak eddig is csak egy 
cselekedtünk, az ilyen szép tettek önmagukban képviselője volt a Tudományos Akadémián : 
rejtik a dicséretet s a reszrehajlatlan történetíró Gaigóczy Károly, ez is meghalt nemrég és most 
majd ki fogja fejtem a jovo nemzedék szemes nincs senkink a tudósok hajlékában, a ki párt- 
elméje előtt, hogy mit is müveitek annak idején fogolná az elárvullakat. 
a magyar föld birtokosai úgy a fronton, mint a 
front mögötti ádáz küzdelemben. Ez lesz a méltó 
elégtétel a mostani mellőzésekért. A jövő dicsé
rete a gazdáké kell hogy legyen, ha van igazság 
a földön.

Harcztéri apróságok.
1 rta : Dr. Kovács József.

A harctéri tevékenység körében mind nagyobb 
és nagyobb helyet foglal el a mezőgazdálkodás, 
s minél tovább tart a háború, jelentősége annál 
inkább fokozódik. Ez évben a harezoló csapatok 
mezőgazdálkodása is nagyobb méreteket öltött, 
mint a megelőző év folyamán s már bizonyos 
rendszerrel nyert lebonyolitást kora tavasztól 
késő őszig szakadatlanul folyt a munka, mely a 
tavaszi vetéssel vette kezdetét s az őszszel nyert 
befejezést.

Ez évben az u. n. Anbau Abteilungok létesit- 
teltek a mezőgazdasági munkák elvégzése ezél- 
jából, melyek a szükséges fogatos erőt a külön
féle fréntől kapták. Emberi és állati munkaerő 
megfelelő mennyiségben állott mindig rendelke-

Egészen bizonyosan nem várjuk a Tudomá
nyos Akadémiától, hogy a legfiatalabb írógárda 
élére álljon és a legéretlenebb irodalmi és nem
zeti törekvéseket istápolja. Ellenben örömmel 
látnok, ha az Akadémia is megértené a kor sza
vát s olyasmiket ne keresne ki a könyvek nagy 
birodalmából kiadásra, a mi mindenben éppen 
ellentéte a jelennek s ezért teljesen élvezhetet
len. Mi már elfelejtettük, de az Akadémia bizo
nyára tudja, ki mondta azt, hogy az öröklétnek 
is csak az él helyesen, a ki egyszersmind valami
képpen korának is él. Erről azonban az Aka
démia nem akar tudni.

Most hordta szét a posta az Akadémia leg
újabb könyvilletményét, a mely évenként négy 
kötet könyv szokott lenni. Ezekre a könyvekre 
lenne néhány megjegyzésünk. A szóban forgó 
négy könyv ugyanis : Wagner Richárd, Napoleon, 
Tanulmányok (angol és franczia Írókról) és A 
németalföldi szabadságharcz.

Két kifogásunk van a könyvek ellen. Az első, 
hogy mind a négy fordítás. Hát nincsenek 
Magyarországon olyan irók, a kik ekkora té
mákat meg tudnának irni ? Hiszen ma már a 
hetilapok is igyekeznek fordítás nélkül meg
élni 1 Szomorú vélemény ez a magyar irodalom-
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Béna cseléd gépgondozó.orosz repülők előtt erdőkkel fedett helyen, hid 
nélküli árkokon, uttalan erdőkön s homoktenge
reken át nagy távol-ágról szállított gépekkel 
folyt a cséplés, s a gabona a hajnali órákban 
már vándorolt hátrafelé, hogy liszt alakjában

Irta: ifj. Spoyzon Pál, gazd. akad. tanár.

VII.
, . , , Nálunk a földérték, a földteher és az üzem-

nemsokára visszakerülöm A cséplés befeiezése költgég hasonhthatatlanul nagyobb, mint Ameri- 
után ismét a kaszálás vette kezdetét, kozbe.n kAban ¿s holt tőke befektetés ennek követkéz- 
jött a burgonyakiszedés, szántás és őszi vetések, tében szintén gokkal nehezebb, mint odaát, 
ismét a kaszálás, hogy a románok által elfő- Tehát sokkal jobban meg is kell fontolni a holt 
gyasztott takarrnányhiányt meg ne érezzük. A tőkebefektetést és ha azt megtettük, iparkodni 
rendes trágyázást sem mulasztottuk el, de a to- jg kell azt a lehetőségig épségben, hasznositha- 
megesebb trágyakihordás még csak ezután veszi ^an ^artani.
majd kezdetét, a trágyakezelés azonban sok ki- Az ameriky gazda mestere a gépkezelésnek, 
vánni valót hagy mava után. Mégis a lakosság 6zt tanulja el tőle a magyar gazda. De a gép
tekintélyes mennyiségű trágyához >ut, a mi a gondozást, gépcserélést ne, mert keservesen 
csapatok után visszamarad s igy helyrehozhatja ragzet. 
azon földjeit, a melyeket három év óta rendesen 
megművelni nem tudott.

Sokkal több hasznot, nemzeti vagyont jelent 
a kevés, de jó karban tartott gép, mint az Ame- 

A normális viszonyokkal össze sem hasonlít- rikát utánzóit, minden újdonságot persze 
ható mezőgazdasági év nem csak változatos, ha- hozzáértés nélkülösszevásárolt, ócskavas

tapasztalatokban volt gazdag, melynek be- kereskedést jelentő gazdasági gép park. Pedig 
számolója mégnem érkezett el. Addig is a fenti ilyen is akad nálunk, a minek árából nem égy, 
képeimet mutathatom be, melyek egyes tényke- sok gépszín is kikerülne, 
dé-ünk mozzanatait ábrázoljak, azok egyikén 
pedig a különféle kaszafenési eljárásokat az 
egyes vidékek szerint balról jobbra a következő 
sorrendben : 1., 2., 3. nógrádi, barsi, gömöri,
4 salzburgi (mely a németeknél is általános),
5. szatmári, 6 mármarosi, 7. lengyel (Tarnow 
vidékéről) 8. steier, 9. gélét-galicziai, 10. alsó- ¡g 
ausztriai, 11. cseh, 12. felső-ausztriai, 13. bukó 
vinai, 14. tiroli. Ausztria Magyarország legkü
lönbözőbb vidékeiről össze került emberek 
együttes munkája alkalmas teret nyújt azok 
munkaintenzitása és produktivitásának a meg
figyelésére, és még sok más egyébre, 'a melyekre 
normális viszonyok között még gondolni sem 
lehet.

nem

m

78-ik ábra. Reggeli munkabeosztás avatás alkalmával.
A mezőgazdasági munkákat most már telje

sen befejeztük mi is, s a téli munkák vannak 
soron, favágás, építkezések stb. Ha a körülmé
nyek megengedik s a monoton életünk is telen
ged egy kicsit, alkalmilag felkeresem még czik- Nálunk az az általános bevett Szokás, hogy 
keimmel. Nem hallgathatom el annak felemlité- ha valamely gép vagy eszköz napi munkáját 
sét, hogy a gazdasági képesítés nem jutóit még végezte és másnap újra munkába kell, hogy 
el ahhoz az elismeréshez, a melyben más szak- álljon, egyszerűen úgy hagyják, amint haza- 
képzettség részesül, holott ma már a harcztén jött s másnap úgy hozzák működésbe -— 
mezőgazdálkodás elmaradhatatlanná vált min- ahogy tegnap hazahozták. Senkinek Sem jut 
denüit s minél tovább mindinkább állandósul, eszébe a munkából éjjel kiállított gépet vagy 
a nélkül azonban, hogy a szakképzett gazdák e eszközt felülvizsgálni, vájjon a napi munka 
ieren érvényesülhetnének. Ha e téren némileg a¡a^ nem-e történt rajta valami rendellenes- 
t endezve volna az úgy, nagyon sok gazda vé- ség. ami oka lehet majd annak, hogy a másnapi 
gezhetne hasznos és rá uezve is üdvös logia. munkában egyszerre csak felmondja a gép 
vOZ ,s ' vagy eszköz a szo'gálatot, és kész az üzem

zavar, az idő-veszteség, a munka elmaradás, 
íme néhány példa a mindennapiakból.

Mily hasznot jelenthet a gépek 'munkakészen
léte?

76-ik ábra. Különféle kászaf-nési eljárásol; 
Ausztria—'Magyarország területén, '

zésre, a legszükségesebb eszközök és gépek ré
szint az elfoglalt területen hátrahagyott vagy 
requirált, részint a hazai szállítmányokból állí
tottak össze. Fűkaszáló, aratógép, kaszák, meg
felelő számú eke, boronák, burgonyakiszedő
gépek stb. a trén záradékát képezték, hogy a 
„repülő11 Anbau Abteilung bárhová megérkezve, 
munkához láthasson. A mozgó Anbau Abteilung 
mezőgazdasági működése nagyon változatos, 
mért mindig a front szerint alakul, a mint az 
előre vagy hátra megy, a szerint változik a meg
művelendő terület s annak talaja — a tőzegtől 
a mészig, melyet csak tenyérnyi termőföld takar. 
Az orosz és kelet-galieziai ldima a síkon egyfor
mán szeles mindenütt, de annál változatosabb 
a talaj, töbh ugyan a homok, de minden talaj
nem megtalálható kisebb körzetben is.

A mezőgazdasági munkákat a tavaszon a 
szántás és vetéssél kezdtük. Konyhakerti műve
lés alatt állő területünk maga 100 holdat tett ki. 
Kaszálók rendbentartása, legelők beosztása és 
azok legeltetése adott némi elfoglaltságot a ka
szálás megkezdéséig. A kaszálás volt a főmunka
nem, tekintettel a napi nagymérvű takarmány- 
szükségletre. Gyorsan lezajlott az aratás s az

ÜPhca

77-ik ábra. Sürgős kaszálás civil segítséggel.

áll. a magyar növénynemesités, ott sokat tanul- Gyurkát- egy negyedszázad óta, de sohasem 
hatnak a,- románok által hazájukból ^kiül
dözött, hontalan székelyek. V 1

A Toppancs Gyurka, reszkető öreg kezében 
ragyogtak az Árpádhalmi nemesitett 19. számú 
törzskönyvezett buzaszemek. Az öreg góbé 
szemei csillogtak az örömtől, aztán szinte bele
vágott a szeme nézésével a piros buzaszernekbe, 
amikor lassan mormogta a, kincset érő vetőmag 
numerusát : •
»< —- Árpádhalmi 19-es. Nemesitett. Bőtermő.
Középvastag szalmáju. Rozsdaálló. Csakhogy
szerezhettem belőle. Hiszen meg tetszett Írni, , , , , . ,, ,
hogy mitől lesz boldog a hontalan székely. hetne-e » fontak» székely nép boldogitasara. 

Gyurka bá hirtelen összecsukta a markát, mert a Lubmszky ur már nem lakik Békés- 
nehogy egy szem buza kiessék belőle és vissza- meg^é ien ' ' ' ' 
tette a mellénybélés közé a szivéhez, a bal 
felébe. Sokszor láttam én már lopni Toppancs

A dísznőgabajodás.
szerzett ennyi örömmel, gyönyörűséggel ' a Az” oláhokkal erős csatákat vívtunk Brassó 
vén góbé. vidékén és attól északra-. Leégett a Berét-

Kérdeztem, forgattam, szóval tapogattam, halmi vasútállomás, a- derestyei nagy szesz- 
de a becsületes góbé a numerussal keresztelt gyár> a sörgyár és más többmilliós pusztulások

előfordultak. Azonban a milliós károk mellett 
a jajgatás, veszékelésben erősebben jutottak

búzából.^ olyan számot kapott valami uten- 
módon Árpádhalmi menekülése közben, hogy 
a- szent titkot már csak a köz érdekében sem kifejezésre a szegény emberek kiesi, de nagy

veszteségei. (Mert ezek nem valának be
biztosítva.) így a többi rettenetes veszteség 
között .első helyen állott a falunkban, Erdő- 
vidéken a Csintáné meg a Gurgulyné két ma- 
lacza. Majdnem egy éves volt mind a kettő. 
Fehér, göndörszőrü, mangolica fajta, csakhogy 
Csintáné jobban táplálta. Az övé nagyobbacska 
volt, pedig egy választásiak. A Gurgulyné 
malacza pedig istenszámába- nőtt, ott evett, 
a hol szerzett.

árulta el. Csupán annyit kérdezett meg tőlem 
a hazautazásakor, hogy :

— Instálom alásan, abból a Putvi-féle tere- 
buzából (törökbuza =: kulcoricza) nem szerez-
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akar a gép indulni csak nagy erőlködésre, inig 
egyszerre csak egy recsosenés és meg van a 
baj, kitörött valamelyik kis fogaskerék egyik 
foga, mert a tengelye nem akart fordulni — 
mivel a múlt aratás óta a csapágy nem volt 

Ä 1 J** 7' ' * megkenve, a benne maradj olaj meggyantá-
f|L • v sodott, megragasztotta a tengelyt a csap-
SP® kaé&j* t ággyal. Pedig ha munkába állítás előtt néhány

4— csep petróleummal kimosták volna a régi 
iTruiWk-.g * 1 olajat és rozsdát — és megpróbálták volna

1 ^ > otthon, hogy mozog-e könnyen minden kerék
ÜÂrlÉ V ®s tengely, nem lett volna baj. Még szeren-

őséről lehet beszélni, ha kéznél van a tartalék
ig rész és néhány óra alatt ki lehet cseréim. De 
■ néha aztán napokig tart a várakozás, mig 

SHIÉPSËÉÎ az fly kicsiségből eredt hibát ki lehet javítani.
Hogy pedig aratás közben mit jelent az a 
»napokig várni « — azt nem kell magyarázni. 

”** Elég csak annyit tudni, hogy egy kévekötő 
5* ; sl» " y aratógép egy napon 8—10 hold gabonát vág

Ív ■ ... -5
készpénzü buzaérték veszteséget jelent a 
munkadijon kívül.

Az itt felsorolt jelenségek mindennapiak és
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79-ik ábra. Cséplés a front mögött.

Hazajönnek a szántásból. A béres kifog, az Vetnek. Délelőtt puha földön járt a gép, 
ekét a szekéren vagy ekelovon hagyja, ökrét délután kemény földre került. Súlyokat kell annyira megszokottak, hogy jóformán számba 
betereli' az istállóba, mire kialmoz, bealmoz, akasztani a vetősarukra, hogy földre jusson a 8em vétetnek. Pedig ha valahol igaz a köz
megetet, vakar, öreg este lesz. úgy, hogy ha mag. Keresik a súlyokat, kitűnik, hogy otthon mondás, hogy »kicsiből lesz a sok« úgy ez itt 
nem is volna fáradt és éhes és még ha akarná is. felejtették. Most vagy értük küldenek valakit igaz •
akkor4'sem tudná ekéjét megnézni, rendben —• akit. pedig nem azért fizetnek, hogy sétáljon. Az a naponként ily kicsiségek miatt el- 
van-e? Az tehát úgy marad. Reggel befog, hanem a vetőgép mellett dolgozzék s ezzel el- veszett néhány perez vagy óra az év-250-300 
dehogy néz az ekére, hiszen ’ nógatják már. vész a fizetett munkabér egy része haszon- munkanapja alatt igen könnyen felszaporod- 
hogy menjen A tegnapi munkában valahogy talanul, vagy vetnek sulyok nélkül estig, hat 106—400 munkaórára, 10 — 40 munka
meglazult a tengelyszeg, lötyög, de nem vevő- amitől a munka jósága szenved hogy- napra, amiért Mába fizetett a gazda. Ez a 
dik észre. Beáll a barázdáiba s egyszer csak mennyit, azt bajos pénzben kifejezni, de, hogy veszteség készpénzben is kifejezhető, 
látja, hogy tántorog a taliga kereke, le akar milyen kár a rossz vetés, azt minden gazda De nem fejezhet ő ki készpénzben az elveszett
eöni a tengelyről. Kisül, hogy leesett a ten- tudja (a varjuk még jobban !). Az ok nevet- munkaidő okozta termelési kár illetve elmá- 
gelyvégszeg. Nosza neki a keresésnek. Megáll ségesen kicsiny, az okozat : veszteség és kár. 
az utána jövő ekesor, néha. öt, hat'■eke is. Kaszálnak géppel. Munkaközben olajozni A mezőgazdasági munkák legtöbbje záros 
Keresődik az elveszett szeg,' de akárhányszor kell. Ott az olajozó kanna a gép rudján, a időhöz kötött munka, mely időt ki kell hasz- 
nein találódik meg, mert már.mire észrevéve- helyén, de nincs benne olaj — elfelejtették nálni, ldi önben nincs eredmény. A vetés, a 
dött a baj, az utána jövő eke beszántotta, megtölteni. Most vagy tovább kaszálnak — kapálás, kaszálás, aratás, behordás, mind olyan 
Ezért a nevetséges csekélységért elálldogál öt- akkor feltétlenül törik a gép vagy hazamegy munkák, melyek halasztást nem tűrnek, rac
hat eke félórát is és végül az az egyik eke kény- valaki olajért — addig áll a munka. lyeknél néha egy nap mulasztás is igen érzé-
telen kiállam a sorból, addig, mig valahonnan Kapálnak géppel. Az egyik kapanyél tartó kény károkat okozhat. Ilyenkor annak a gép
vagy valahogy elő nem kerül egy darab szeg, csatár már előtte való napon valahogyan nek és eszköznek, mely e munka végzésére 
vagy fapeczek, amit ideig-óráig odadugnak az meglazult, most munkaközben kirázódik a szolgál, teljesen munkaképes és munkabíró 
elveszett tengelyvégszeg helyére kisegítenek, helyéről, kiesik, a kapanyél leesik, megáll a állapotban kell lennie, mert minden perez, ami
Ezzel is idő telik nem a pihenő időből,..mert gép, kezdődik a tartócsavar keresés. Tartalék a gép vagy eszköz hibájából kimarad, kész
abból nem enged a béres - hanem a munka- csavarszeg nincs kéznél, uj csavart kell elő- és be nem pótolható veszteség —- ku önösen
időből. Ez az elveszett idő a napi munkatel- keríteni —* múlik az idő, áll a munka marad a tavaszi és nyári mezei munkák alkalmával,
jesitménynek akárhányszor egynegyed részét a sürgős kapálás. A késői tavaszi vetés, a megkésett kapálás,
is elveszi, ami pénzbe is került, mert addig Jön az aratás. Szokás szerint a legutolsó az esőverte behordás, a megakadt aratás éven- 
sem ember, sem állat nem dolgozott és még napokban keritődik elő az a kévekötő arató- ként oly károkat vagy elmaradt hasznot jelen
valamibe, amit pénzzel nem lehet kifejezni gép valahonnan Azon liirtelenében rá lesznek fenek, melyeket szinte fél az ember szám-

huzva a ponyvák, kimegy a munkába. Nem szerűen kifejezni. Igaz, hogy c károk igen

radt haszon.

elmaradt munkába.

A’ nagy futás alkalmával elől futottak a Aztán mikor mindenki megtalálta volna az 
hivatalos urak. A szolgabiró, jegyző, pap, Övét, a két szegény asszony összeveszett a 
tanító, biró és a rokonságok. Otthon maradott meghízott pasikon. Az egyik valamivel na- eszük kigabajodni, Azért hát Csintáné szom 
a falu feje, a kisbiró a dobbal s amikor gon gyobb Volt a másiknál és mind a két károsult szédasszony hozza el azt a fatekenyőt, amely- 
dolta, hogy az urak már jó félhapnyira járnak a nagyobbat mondta a magáénak. bői a malaczkának enni szokott adni. Gúl 
ákkor a parancs szerint kidobolta, hogy min- A község érdemes bírája csak a fületövét gulyné szomszédasszony pedig azt a pléh 
denki meneküljön, mert aki nem fut, azt vakarta, de nem bírt igazságot tenni. Éppen lábast, a mivel a kukoriczát hordta az állat 
főbelövetik. - akkor jött haza meneküléséből az öreg góbé. nak.

Hiszen volt is futás esztelenül, hogy a tatár- Toppanes Gyurka. Aztán oda szólt a szórón- A mondott pléh-.és faedény hamar élőket ült.
járás óta ilyen nem vala Erdély drágakincseket gatott bitóhoz. Csak úgy a fülébe súgta: Először a Csintáné fateknyojebe öntött
rejtő bérczei között. Hanem a sok aprómarha — Bihari uram, én a tiszta igazságot ki- kukoriczaszemet Toppanes Gyurka. Az 'ász- 
mind otthon maradott. A tyuk, liba, kacsa mutatom holnap reggel. szony hívogatni, rázogatni kezdette az emii-
tizezrével lármázott a faluba szerteszét. Még Ejnye, Gyurka bá, de jókor jött. valót :
a disznófélékre is kevés helyen került sor az Csak tiz pakli pipadohányt kérek, aztán ", Csekame csen ! csen ! ,
(óhajtással. A gazdagok bezártak mindent, olyan igazságot csinálok, mint az Isten. “át a nagyobb malac egy napit étlenségtől
Az is rossz volt. A szegények nyitva hagytak Csak annyit mondott a biró súgva a vén gyötörve# kijön a biró kerítése mögül a kis 
mindent. Az is rossz volt, de legalább a gon- tavasznak, hogy : megvan. Kezet fogott az kapun, 
dozatlan jószág járhatott szabadjára. A Csin- ismeretes emberével, a kinek körmönfont 
táné és Gurgulyné két malacza a szegényekéhez hunezfutságait régóta csodálta, aztán elbocsá- Toppants Gyurka. .
tartozott. Elhagyatottságükban kijártak az tóttá a panaszosokat a meggabajodott disznók , kövérebb disznót visszahajtották a feer»-
utcza közepén folyó patakra inni. A tomáczon ügyében. A két malac ott maradt a községháza tés mögé és ekkor Gurgulyné zörgette meg
hagyott félzsák kukoriczát megették, ez is, az udvarán. A biró karonfogva vezette házához a fületlen-lábatlan pléhlábasban eles hangén 
is. De ettől úgy elnehezedtek, hogy nem Toppanes Gyurkát, annyira megtisztelte a a kukoricát :
bírták megfogni a tyúkokat, hát a kacsákat Vén lókötőt, mert akkor már a numerusra " Csenka! Csenka! Csenka. . !
ették meg csupán. Â mikor a kacsapecsenye keresztelt buzabistóriája köztudomásra jutott kijött röfögve a
elfogyott, kiszaladtak a mezőre, a pityóka- volt. Bihari uram, a biró,
földre (burgonya) és ott lakmároztak. Majd Toppanes Gyurka remekelt. Semmi pénzért úgy megölelte Top
ft Füzesditllőbe a kukorcziára kaptak rá, de és italért el nem árulta a gabajodott disznók panes Gyurkát, hogy a 
ott úgy ellaktak, hogy járni sem bírtak. kiválasztási tudományát a bitónak. De azt csontjai is ropogtak 

Ez volt a szerencséjük. Különben a retiráló kikötötte, hogy egy napig csak vizet kapjanak (akkor már nem volt a
oláh katonák leszúrták volna a két szegény a törvényre került malaczok. mellény bélésben' a nu-
asszony jószágát . Így a sürtt kukoriczásban Másnap ismét eljöttek a panaszosok, de sem merussal keresztelt bu- 
tovább röfögtek. A nagy hazavonulásnál Csintánénak sem Gurgulynénak nem apadt a za). Aztán azt mondá : 
leírhatatlan volt a zavar, gabajodás. Minden nagyobb disznó iránti vágya. Sőt fokozódott Ezt a disznógaba-
ember százfélét keresett, hogy hol vanl a nyomorúság, az oláh pusztítás érzetében, jodást beestiletesen el-
<^sintáHé és Gurguiynéamalaezofcat kerosfcék. A biró helyett Toppanes Gyurka beszélt. Intéztük ....

- Az igazságot csak az állatok dönthetik el. 
A i hogy összegabajodtak, áronképpen lesz

Ellenpróbát kérek 1 fordult a bíróhoz
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nagy részét az időjárás okozza, más részét órai munkaidőből olyan könnyen levész egy- ez — meglágyul és odavet egy-két szót a 
pedig a gazda nemtörődömsége, de az sem két óra haszontalanul és igy időhöz kötött kicsinyeknek.
tagadható, hogy néni csekély része van ebben munkateljesítés, hogy szinte nem is veszik Szó-szót ad 1 Közelebb merészkedik a gye 
a munkaképtelen vagy munkaközben — igen észre. Pedig nem kell egyéb csak öt cseléd rek. A rokkant katonából kikivánkozik a sok 
sokszor kicsinyes okokból — akadozó gépnek reggel s délben is befogáskor egy kicsit szösz- emlék és megszületik a mesélés. A gyereksereg 
és eszköznek mötöljön babrálgasson a gép körül s ezzel körűié telepedik — hallgatja.

Az időjárást nincs módunkban kedvünk csak 10 perez teljen el, már megvan az 5t) Mesélés közben megy azért a géptisztitás, 
szerint irányítani, ennek következményeivel illetve 100 perez, egy-egy fél óra hasznos csak lassabban, mert szokatlan is, unalmas is. 
tehát számolni kell, de hiába való lesz a gazda munkateljesítés veszteség, ami az évi 250 A kisebb darabok letisztítása pedig még mai- 
minden törekvése, hogy a- kedvező alkalmat befogásos munkanap alatt felnőhet ismét masabb, ha kényelmesebb is. 
kihasználja, mikor az annak véghezvitelére 20—50 értékes, hasznos munkanapra, illetve Egyik-másik élénkebb gyerek segíteni akar a 
szükséges eszköz és gép nincs teljesen munka- ennyi idő alatt végezhető munkateljesítés «bácsidnak és akár az apjától az ostort, el-
készenT veszteségre. kéri hogy hadd segítsen ő is. Az öreg odaad

Annak a naphosszat géppel dolgozó cseléd- íme, tehát az a «gépgondozó« rokkant cseléd neki egy rozsdás csavart egy piszkos csorosz- 
nek, akinek munka végeztével első kötelessége az ő igazán egyszerű, kezdetleges tudásával !yát vagy egy levett, piszkos, sáros, kenőesös 
állatjait ellátni, igazán nem lehet rossz névén és munkájával nemcsak hogy csökkentheti a fogaskereket, meg egy darab rongyot, kóézot, 
venni, ha elhanyagolja a gépet. Először is legtöbbször kicsiségeken múló munkazavaro- hogy tisztítsa le amit kapott, 
nem ért hozzá, másodszor pedig nincs rá ér- kát, de a gépápolás mellett még biztosítja a Az a gyerek — éppen úgy, mint este az 
kezése. Az a gazdasági gépész vagy kovács «készenlét« fontos, hasznos, mindenütt a vüá- apja. ostorára — büszke lesz arra, hogy kezébe
úgy el van foglalva egyéb munkával, hogy gon megbecsült és ismert előnyeit. A mező- adtak valami darabot és nem az ő igyekezetén
képtelen naponként átvizsgá’ni a munkából gazdasági gépi munkáknál ez az e’őny nemcsak fog múlni, hogy meg is .csinálja, amit rábíztak,
jött vagy munkába menő gépeket és eszközö- a «tartósság« fokozása, amit pénzben már ki- már csak azért sem. mert a többiek látják,
két. A majoros gazdáinak pedig éppen befo- fejeztünk, de «idő« nyereség - ami sokkal talán éppen irigylik,
gáskor és kifogáskor sokkal több dolga van. többet ér a tartósságnál, de pénzértéke váltó- Megtisztitódik egy-két darab, csak ügy mese 
semhogy gépvizsgálatot tartson. zik legtöbbször igen magas. közben. A «gépgondozó« rakosgatja vissza a

Ki végezze el tehát ezt a munkát ? Hát az a , , , . , helyére — a gyerek nézi és ott is segíteninyomorékká vált, de ilyen munkára alkalmas ^ gépgondozó, nap rnnrnkarrndje és még v<0em. ak¿ Kézbe adja a megtisztított darabot és
és könnyen belenevelhető »gépgondozó« cseléd! Ne gondolja senki, hogy a »gépgondozó«- lesi, hogy mit csinál vele az öreg. Utóbb ó is

Őneki egyéb dolga sincs, csak a gépeket, szolgálat »kegyelemkenyér«. ¡Semmivel sem megkívánja, próbálgatja hisz utánzásból 
eszközöket rendben tartani, ő ráér arra, hogy könnyebb és kényelmesebb, mint akármelyik- áll ki a gyerek tanulása — és nagy az öröm,
mig a napi munkát végezte gépből vagy esz- tele cselédi sor sőt akárhányszor nehezebb - ha odatette azt a részt, ahova az »Öreg«
közből kifognak vagy az pihenőre áll, végig csak nem jár annyi mozgással és testi erő- mondta.
vizsgálja darabonként, történt-e valami olyan feszítéssel. A »gépgondoző« minden nap ott van a
a gépen vagy eszközön, ami másnap munka- A gépgondozónak reggel, tehát már a be- gépek közt. A gyerek minden nap ráér és ha 
zavart okozhat? Őneki semmi gondja az igás- fogás előtt végig kell vizsgálni a, gépeket, él nen riasztják, az ilyen neki játékdolgot,
állattal s azalatt mig a béres vagy kocsis etet, eszközöket, el vannak-e mindennel úgy látva, mint a géptisztitás, nem hogy kerülné, de
ő is bőven elvégezheti feladatát. Ha kicsi a hogy munkára mehessenek. Örül neki — már csak azért is talán, mert
hiba, azonnal helyrehozhatja, ha nagyobb. Délelőtt van bőven dolga a pihenésre állított niaszatos lehet . Eljárogat az «öregéhez részint 
jelentheti. Ö megteheti, hogy végignézi a csa- gépek, évközök tisztogatásával, szétszedésé- a meséért, részint a neki újszerű dologért és
varokat nem lazultak-e meg, nem hiányzik-e vei, uj részek felszerelésével, gépraktár, tar lassanként olyan «kézi-inas«-félévéi válik, akit
valami rész. Hisz aki valaha utazott vonaton taíékrészraktán anyag, olaj. szíj stb.. stb. el lehet szalajtani a kovácshoz egy csavarért,
az tapasztalhatta, hogy mikor a vonat egy rendbehozásával. egy csomó kóczért vagy egy kanna olajért,
állomásnál pár perezet áll, már ott a »tapo- Délben az udvarra bejött gépek és eszközök esetleg a lakásba az ottfelejteti pipáért, 
gató«, a kalapáccsal járó tengely, csapágy és átvizsgálásával a »tapogatással« nincsen-e vala- A gyerekész fogékony, a gyerek megfigyelő - 
kerékvizsgáló, kinek egyéb dolga sincs ilyen- hol valami baj 'és a délutáni munkára való és emlékezőképessége élénkebb, mint a fel
kor, minthogy azt a néhány órát futott vasúti előkészítésével. nőtté, hisz mindenki tudhatja magáról, hogy
kocsitengelyt, kereket és csapágyat megvizs- Délután a délelőtti munka folytatásával, gyerekkori eseményekre akárhányszor jobban,
gá'ja, vájjon rendben van-e, futhat-e még Este á hazajött gépek és eszközök tisztoga- tisztábban, élesebben emlékezik, mint a néhány
néhány óráig?* Ugyanilyen jelentőségű és tásával, a hibás részek kicserélésével, a holnapi hét előtt történt dolgokra. Az a »gépgondozó«
értékű, ha nem is ily arányú munkát végezhet munkára való előkészítésével, a pihenőre szánt körül lábatlankodó, itt-ott belesegitő gyerek
az a «gépgondozó ¿n-ki a munkában pihenőt gépek"és eszközök tisztítóhelyre való száUitá öntudatlanul is megismeri a gépet, megtudja
tartó gépet, mielőtt az újra munkába állana, savai. mi a csavar, mi a tengely, mi a csapágy, mi
megvizsgálja. Van dolog bőven, úgy hogy ugyancsak az olaj, mi a csavarkulcs, mi a kalapács, mi a

De van ennél még egy fontosabb dolog, ami becsületesen megszolgálódik a fizetés. géptisztitás, mi a rend, mire használják ezt
egyenesen rávezet a «gépgondozó« intézmény És most még valami ! vagy azt a gépet vagy eszközt - eszmélni kezd
szükségességére és hasznosságára s ez az, hogy Az a rokkant cselédből lett »gépgondozó« a,gép fogalmával és rövid idő múlva nemcsak a
mii lőtt akármilyen gép vagy eszköz a gazdasági akartalanul és önkénytelenül is megvetheti az »Csákó«, »Bimbó« ökröt, a »Csillag«, »Juczi« 
udvar terül téről szántóföldi munkájára kiin- annyira hiányos mezőgazdasági gépésznevelés ’ovat ismeri, de szétismeri egymástól azon

gyerekészszel az ekét, kapálógépet, vetőgépet, 
Hogy ez mennyire tapasztalati szükségesség. Mielőtt a dolog lényegé tárgyaltatnék, aratógépet meg a többit,
azt mutatja a felkészü tség jelentősége. Ahogy álljon itt néhány a gazdasági udvar életéből De még ennél is többet fog tudni. Tudni 
katonáéknál még béke időben is legnagyobb ellesett, megtörtént és minden valószínűség fogja az illető gépek egyes részeit éppen úgy.
szigorúsággal ügyelnek arra, hogy a gyakor- szerint megtörténhető jelenet. mint az »Ilka« tehén barna foltját és azt is,
latra kivonu’ó katonák mindegyike kivétel A gazda szeme előtt megszokott látvány, hogy ez a rész hova való. Eszmélni fog, éppen
nélkül mindazzal fel legyen szerelve, amire . hogy mikor délben, este hazajönnek a fogatok úgy, mint ahogy nem ritkaság, ha a tehene« 
egy gyakorlaton szüksége van — éppen ilyen a munkából, a majori gyerekek szinte ellepik a gyereke ötven tehenet neve után ismer, ha a 
előrelátással kellene gondoskodni arról', hogy szekereket, kocsikat, ott lábatlankodnak az kanász gyereke az anyakoczákat névről vagy 
a munkába indu’ó gép és eszköz, mie’őtt- azzal ap?uk körül s boldog közülük az, aki elkapa- számról ismeri. Eszmélni fog, hogy mi a gép
kiindunak, mindennel, ami szükséges, el- rinthat ja az ostort, hogy a Csákó vagy Bimbó tisztiás, akár csak az apja állatetetéséről vagy
láttassék. ökröt beterelhesse az istállóba, vagy segíthet- tisztításáról, kedvet kap a masinához vagy

Ezt a munkát az állatjaival e’íoglalt cse'éd az apjának kifogni a Csillag vagy Juci lovat, legalább is nem idegenkedik tóle, akár csak az 
vagy a műhelybe kötött kovács vagy gépész rákéredzkedvén a hátára csak addig is, mig apja állatjához vagy állatjától,
nem végezheti minden nap reggel, esetleg iszik a ló. És ha az a béresből vagy kocsisból lett-
délben is munkainduláskor, erre kü'ön ember Így terein a magyar béres, igy terem a «gépgondoző« azt a gyereket megtűri maga
kell s ez a «gépgondozó « Neki minden gépit, magyar huszár ! mellett, ha aprólékos munkájában eltűri, hogy
eszközt, miunkába indulás előtt úgy kell rendbe Az a-sok csatát végigélt, sok idegent látott itt-ott a kezére járjon, ha egy-egy elcsent, de
hozni, hogy a béresnek vagy kocsisnak más rokkant »gépgondozó« ott üldögélve, ott tesz- előkeritett csavarért vagy vasdarabért nein 
dolga ne l gyen, mini befogni és indulni. Mig a vesz a gépek között. Az otthonmaradt kicsi- töri le mindjárt a gyerek derekát, hanem egy 
reggeli vagy dé'i etetés tart, addig a «gép- nyék, az iskolából hazaszaladó gyereksereg pár odavetett jő szóval biztatja a gyereket, 
gondozó« beolajozhat, megkenhet minden körülveszi — hisz az a majori cselédgyerek hogy segítsen neki — ezzel nemcsak a maga- 
csapágyat, éles vasat tehet az ekére, meghúz- mindig, mindenre kiváncsi és a masináktól el dolgán segít, mert az aprólékos munkától, 
hat minden csavart, elláthatja a vetőgépet, nem megy, mig el nem kergetik — nézi mi rozsdavakarástól felmentődött, hanem meg
élés kaszát tehet a kaszá’ógépbe stb., stb., történik. Egyik-másik, a bátrabbja meg is vetette igen nagy mértékben a jövő mezőgazda- 
szóval rendbe állíthat mindent, hogy a gép kérdezi: »Mit- csinál, bácsi?« És hogyha el sági qépészcsoport alapját. 
vagy eszköz azonnal munkába mehessen. nem kergetik, csakhamar kiszalad abból a kis Az a gyerek, aki ott játékból segített gépet .

Aki csak kissé nyitott szemmel nézi a reg- kiváncsi gyerekszájból : »Hol hitték, Vagy eszközt tisztítani, éppen úgy megszereti ezt a 
gelí vagy déli nekikészu ődés piszmogó, zök- hol szúrták meg, bácsi, aztán miért, milyen foglalkozást, mint a béres vagy kocsis gyerek 
kenős munkáját, az könnyen beláthatja, az a háború?« a hajtást. Mikor a tanyai vagy falusi iskolából
mennyi drága, idő pazarlódik el ilyenkor és Az a hazajött rokkant katonacseléd az az kicseperedett, könnyebben megy el inasnak
mégis mily fel Tetes, nem sokat érő ez a-munka. apa, akinek a szivét lelkét az ágyuszó, shrap a kovácshoz, gépészhez, mert- már megismerte. 
Abból az általában hirdetett és elhitt napi tíz- nell, gránát, gépfegyver, szurony, kard, puska, mit csinálnak azok. Az ilyen gyerekkorban

éhség, szenvedés, halá-lorditás, pusztulás, nyo nekieszmélt inasból hamarább lesz legény, 
' b megjegyzfero azt‘fewték, hosy az a vasúti tapogató morusá-g, fájdalom megkeményitette — az jobb is lesz és már máskorában elvégezhet sok 

ngy meglazult csavar «szi-ovevédiék? s*. riTc a gyerekszájra hisz emberi termeszei olyan munkát a gazdasagigépek es eszközök

dúlna, az t Ijes munkakészenlétbe helyezendő, alapját.



most- mikör a világháború évekre kihatóau 
májdnembénitólag érezhetően megesökkenti s 
mezőgazdasági emberi- és állati érőt, mikor 
ars tőke éppen a világháború hatása,miatt 
már a legközelebbi ■ jövőben’ is hihetetlen: 
kell, hogy növekedjék — ez a nagy tőké

javítása körül, amit ma igen sok falusi, kov/áes-; hazajött »gépgondozó« ! Mese közben hozzá- 
iegény még hirébol sem ismer. Az ilyen gyerek- szoktatja a gyereket a géphez. A szive meglesz 
észtől kezdve nevelődött kováes-vagy gépész- hozzá -r hisz a háború nyomorúságaiban 
legény, hamar megtanulja, azt a kézimunkát nyílott meg. Héhány jó szó/ egy kis biztatás 
amit a gazdasági kovácsnak, lakatosnak vagy megszeretteti a gyerekkel a gépet, megteremt- 
gépésznek. tudni kell. Éz, ha gyerekkorában heti a jövendő mezőgazdasági gépész alapját: 
már végigismerkedett jóformán játékból a I A gazdaságvezető jmiig egyenesen a saját jól 
gazdasági gépekkel és eszközökkel, legény- felfogott érdekében cselekszik, ha nemcsak él
korában már nem a gépet bámulja, hanem a tűri, hogy a «gépgondozó« maga körül gyerekekéi 
hibát.keresi és javítja, ember korában pedig nem is foglalkoztasson, hanem még élő is segíti ezt 
tudálékoskodni fog, mint a niai mezőgazdasági azzal,/hogy egyik-másik iskolából már kikerült 
gépészek, sajnos, nagyrésze, bánéin dolgozni, gyereket, akiben megnyilatkozott a kedv, eçiye- 
még pedig öntudatosan, gyorsan és jól fog nesen odaállít valamelyes napszámfizetéssel a 
dolgozni. Ezt a gyerekből származott gépész- » gépgmdozó« mellé «segítő«-nék. Ha az a gyerek, 
jelöltet érdemes lesz, ha kell továbbt-a-nit-tatni aki még az ekeszarvához, kapa-nyélhez gyenge,

jogosan követelheti a gondozást !
Ne hagyjuk él "a harcképtelen hazatérő’ mező

gazdasági munkásokat / Hagyjuk meg őket 
honvédeknek -, de . szurony helyet, . gépet, 
eszközt adjunk a kezébe - neveljük ki »gép.- 
gondozódnak. Akkor is '«honvéd« marad, mert 
nemcsak kardvassal, de ekevassal is védik”-» 
hazát.

Ha ezt megtettük, kettős kötelességet végez
tünk : megvédtük a nemzeti vagyont és teljét 
etettük a szeretet és- hála szent kötelességét;

Ui. Amit 1914-beii megírtam, abból' nine»: 
okom bármit is v'isszaszivm. A számt-ételek 
a’ gépek értékében átlagban közéi .száz száza.■ :
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81-ik ábra. Bánkuti korai érésű simaszemii tengeri hosszabb csövei.80-ik ábra. A bánkuti lófogu tengeri.

Valami lakatosiskolában gépszerelő - műhelyben de a t-isztitórongyot, meg a-z olajozó kannát lékkai emelkedtek. Hogy a cselédfizetésben 
mert megvan az alapja, eszmél arról, hogy más elbírja, csak néhány fillért kap azért, mennyire — azt nem tudom, de gondolom,
nemcsak ökör és ló van, hanem gép is. mert «játszva« dolgozott, az még szívesebben hogy maradt a régiben. Ítélje meg az olvasó,

És ha mindezek dacára, az a majori gyerek jön és az,anyja sem bánja, ha maszatosan volt-e. értelme e közlemény Sorozatnak és
jobban húz az. állathoz, mint a géphez," még kerül haza - mert «napszámból« jött. vessen számot, váljon tényleg hasznot hajtó
akkor sem veszett el a «gépgondozó« néhány Ezeket a jeleneteket nem nehéz elképzelni cselekmény lesz-e a.»béna cseléd-gépgondoző« 
jó szava és a gyerek játék-munkája. Mert ezek nagyrésze mindennapi megszokott lát- eszme létrehozása? — Talán igen. 
amelyik béres, tebenes vagy kocsis gyerek- vány, a többi pedig természetszerű követkéz- .........-===y--~=====—r----- - V-:' - -r1—--

ssiiÄaÄÄ Auam^t^™=rnertbáM"rakni, látta, hallotta, hogy miért hibázott és amiről ma még számokban beszé ni sem sza- KUU lengetudjuw.
hogyan hibázott meg a gép. hallotta, hogy bad. Lesz jó, hozzáértő gépészsereg, lesz a Irta: Grabner Emi, in. kir, növénynemesitó int&et 
ennek miért nem szabadott volna megtör- géppel bánni tudó cseléd - ez pedig vagyont vezetője,
ténnie az a gyerek, ha majd legény vagy je.ént. Ezt a vagyont egyszerű cselédfizetéssel, Tengeritermelésünknek ugyanaz a hibája, 
emberkorában befog abba a gépbe, az majd kicsiny napszámmal, néhány jó szóval, egy kis mint a búzatermelésünknek, vagyis mind
másképp, jobban és okosabban fog vele bánni, utánjárással meg lehet szerezni. Ez a gazdaság- .kettőnél arra van szükségünk, hogy a viskó
imnak a kezén majd többet fog dolgozni a gép. vezető dolga legyén. áyáinknak:a minél megfelelőbb és .minél bő-

Hem a gépészek rontják el a gépet nálunk, A magyar mezőgazdaságnak ma, statisz- vebben termő fajtáink legyenek, amelyek a 
hanem a béresek, kocsisok ! És ha gyerek- tikai alapok után számítva, megközelítőleg reájuk fordított termelési költséget a lehető 
korában eszmélt az a majori gyerek a géphez, 600,000.000 (hatszáz millió) korona tőkéje legnagyobb és legbiztosabb terméssel fizetik 
béres vagy kocsiskorában sem felejti el. fekszik gépekben és eszközökben.

Pedig ezt könnyű elérni. Ott az a rokkant, Ez a nemzeti vagyont jelentő nagy. tőke, külföldi tengerifajtánk van, azok. egyike sem
vissza. Habár sokféle, hazai és meghonosított
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bánkuti simaszemü korai tengerit pedig — 
i miután az még más helyeken kipróbálva nincs 
Î — a n emesitettségre államilag elismerte. Ezt a 
I két tengerifajtát, melyek közül a lófogu 20, a 
I simaszemü 8 évi nemesitőmunka eredménye. ,'r ” 
i az alábbiakban ismertetem :
I *A bánkuti lófogu tengői már régóta ismeretes. Jm 
1 széles körben elterjedt fajta, amely ott, ahol ¡ .
I biztosan beérő, bőven termő lófogu tengerire '
I van szükség, nagyon jól beválik. Kuponosén
? előnye a jó termőképessége mellett a biztos M
I beéredés, jó morzsolási arány és más lófoguak- H

■ tói eltérő, kis fokban lisztes, nagy mértékben jAyM , 1
üveges mag, minek folytán őrlésnél kevés 
korpát szolgáltat. Csövei nagyok, vastagok, —

mmr- , jól benőttek (80. kép), a magrétege mély, ami a y 'y
gjjgi. képen a kibontott csőmag során és a (82. képen) 

kettétörött csöveken látható, a magja 
(84. kép) hosszú, üveges, narancsságra a piros és 

g& czitromsárga színbe hajló változatokkal. Mor- 
Mi zsolási aránya 88 % mag és 12 % csutka körül 
■ váltakozik. Bánkuton szeptember 15—20-án |»||k¡
B érik. 4 aSB
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Ez a tengerifajta ott, ahol jól termő, idejében 
beérő lófogu tengerire van szükség, már eddig is 
jól bevált. Az alföldi tengeri vidékeken még 
elég jól lehet utána búzát vetni, de tekintettel 
arra, hogÿ bőventermő, korán érő simaszemü 
tengerifajtára is nagy szükségünk van, Baross *.
László, a bánkuti uradalom felügyelője, nyolcz 83-ik ábra. Bánkút! korai simaszemü tengeri. A cső 
évvel ezelőtt elhatározta, hogy ilyen fajtát is talPa- mely a jó bcnőttséget mutatja,
létesít.

'Ebből a czélból a bánkuti lófogu tengerit, z , 
amelynek nagyobb termőképessége, nagy, jól saganak mu.t évi egyik gyűlésén ennek a 
benőtt csövei, mély magrétege és hosszú magja tengerifa jtájának mintacsöveit bemutatta, az 
volt az üj fajtába átveendő tulajdonság, osztatlan tetszést aratott, de ez csak egy

peldaja annak, hogy mit lehet a czéltudatos 
növénynemésitéssel létesíteni, mert a tengeri 
nemesítése terén ezzel à munkálatok nincsenek 
befejezve, hanem hogy Bánkuton mint más 
helyeken a további tökéletesítés munkája 
folyik, a termelő gazdákon múlik azután, hogy 
a nemesitők által létesített jobb fajtákat ki
próbálva, általuk a saját terméseiket és igy 

H§, az ország átlagos terméseit megfelelő mérték- 
H§ ben megjavítsák, mert erre bizony a háború 
AÄ folyamán és azután is nagy szükségünk van.

82-ik ábra. Bánkuti lófogu tengeri csöveinek 
át metszete.

olyan kielégítő, hogy annál jobb ne lehetne.
A külföldi bőtermő fajtáknak rendesen az a 
hibájuk, hogy a mi viszonyaink között későn 
érnek, à hazai fajták meg nem eléggé bőven 
termőelc.

Ezen a hibán kívánunk segíteni az újabb 
tengerinemesitő munkálatok utján olymódon, 
hogy a korán és közepesen beéredő tengeri
fajták érési idejének megtartásával, azok 
termőképességét lehető mértékben fokozzuk, a 
késői tengerifajtáknál pedig a termőképesség 
legnagyobb mértékű fokozásával kapcsolato
san a fajta biztos beóredését is megtartsuk.

Az újabb tengerinemesitő munkálatok abban 
különböznek a régebbiektől, hogy azoknál 
nemcsak a vetésre kiválasztott csövek alaku
lása, csutka magaránya vétetik figyelembe, 
hanem mindegyik anyacső külön vettetik és 
azt az ivadékaiban is felülbírálva, történik a 
nemesítendő fajta tökéletesít ése. Ezen az
aíapon a nemesitő biztosabban kézben tartja a VT PÍT iflWrnBT Ebben a már két évnél tovább dúló világfor-
nemesitendő fajtát és azt a kívánt czélnak JT LfeWmâUÊF gatagban a közélelmezés terén a lisztet adó <*a-
megfelelően alakíthatja át. Erre a munkára bona féléken kívül kétségtelenül a burgonyának
nagyon szép példát szolgáltatott József királyi à jutott a legfontosabb szerep. A főzeléknek al-
herczeg bánkuti uradalma, ahol a közismert kalmas hüvelyesek vagy egyáltalában nem kap-
bánkuti lófogu tengeri a legutóbbi évtized hatók vagy csak méregdrágán. Egyedüli remény-
folyamán ilyen módon kezeltetett és nagy 84-ik ábra. Bánkuti lófogu tengeri magja. ségünk az istenáldotta burgonyában van, mely
tokban tökéletesedett, ezenkívül ugyanaz az még mindig a legolcsóbb élelmiczikknek mond-
uradalom czéltudatos keresztezéssel egyúttal , . , y nmpWn(ll, ható. Méltán aggódhatunk tehát, vájjon nem-e
létesített egy simaszemü korai tengerifajtát, os keméTÎma maXvoh a/ îo& el &ddi& a mi$? az uî termést kiszedjük és
amely az eddigi tengerifajtáinktól eltérő jellegű . , ’ í. ^ ny’ Jma agJa v olt az félve bontjuk ki a télire elvermelt készleteket,
és mint korai bőventermő tengerifajta bizo- Jv J, Q - , J,j , , . , , . hogy nem-e romlott el sok belőle. Bátran állit-
nyára széles körben bd fog válni a gyakorlati ¿ IcoSú mTamely ^ŐO-lTotm hat¡uk’ hogY a burgonTa va!ódi értékét csak
termelés köreben. A , .. . f most a világháború alatt ismertük meg, a miből

Az állami növényfajta törzskönyvelő-bizott- no, közepeiosfejlcrdesri. Csöveialacso- kifolyólag szükséges, hogy a burgonya a gazda
ság ez év őszén mindkét tengerifajtát átvizs- 8an a marhoz simuloan nőnek, 18 20 cm s¿¡g¡ növények sorában nagyobb figyelemben ré-
gálta törés előtt a bánkuti uradalomban és a bosszúságnak, vastagok (81 kép)_, mindkét szegaijön.
fajtákat, valamint azok nemesitői kezelését vegükön jói benőttek (83. kép). Magja kémény- Hazánk burgonya átlagterméseinek hektáron-
megfel előnek találván, a bánkuti lófogu tengerit, ;zemu’ sargaspiros, simaszemü, jellemzően ként 79'5 métermázsa, illetőleg kát. holdanként
felvette az állami növényfajta törzskönyvbe, a 10882uj lapos (85. kép) es hogy a lofogu mag- 43-5 métermázsa felel meg, a mi igen gyengé-

hosszúságát milyen fokban örökölte, arra a
86. képen közlöm egy közönséges pignoletto 
tengeri magjának fényképét, amelylyel a 
85. képet összehasonlítva, a keresztezés sikeres 
eredménye nyilvánvaló. A csövek morzsolási 
aránya 85 % szem és 15 % csutka között 
váltakozik és a fajta Bánkuton augusztus 
végén érik be.

Habár az uj fajta öröklődése még nem 
teljesen tiszta, mert mint keresztezés! termék 
szórványosan atavizál, az értékes gyakorlati 
tulajdonságai már annyira konstansak, hogy a 
fajtának ott, ahol korai bőventermő tengeri
fajtára van szükség, például ott, ahol putyi- 
tengerit termelnek, megvan az eddigieknél 
nagyobbfoku termelési értéke.

A fenti példa legjobban bizonyítja, hogy a 
czéltudatosan végrehajtott nemesitő munkával 
a tenger nél aránylag nem hosszú idő alatt 
teljesen biztos eredményre juthatunk. Ebben 
az esetben az utóbb ismertetett fajtában egy

85-ik ábra. Bánkuti simaszemü korai tengeri magja. A 110111 ®PPel1 könnyű tenyeszczel biztos kézzel § -„ik ábra. Közönséges pignoletto magja. Összelrason- 
mag hosszúkás lapos, miáltal a cső magrétege vastagabb, végrehajtott megvajositasat latjuk. Amikor litásul a bánkuti korai simaszemü magjához.

Baross az O. M. G.. E. növénynemesitő-bizott-
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nek nevezhető. Hogy ez így van, annak maguk 
a gazdák az okai, mert figyelmen kívül hagyják 
azokat a fontos szabályokat, a melyek a bur
gonya termelésénél okvetlenül követendők. 
Semmi esetre sem lesz haszontalan dolrg, ha 
az alábbiakban foglalom össze azokat a hibákat, 
a melyek okai a gyenge terméseknek.

Az első hibát a talaj hiányos előkészítésében 
találjuk. Az elővetemény tarlóját még ma is igen 
sok helyen nem buktatják azonnal alá. Meg
hagyják azt legelőnek s ezzel nem csak gyomo- 
sitják a táblát, hanem egyúttal gyarapítják is az 
ápolási munkák költségeit. Dfc megnehezítik 
ezzel az őszi mély szántás munkáját is, a mit 
elhagyni nem szabad. Pedig hány helyen, még 
nagy uradalmakban is szomorúsággal láthatjuk, 
hogy a burgonya talaja csak tavaszszal lesz fel
szántva. Nem kutatom ennek okát, csak rámu
tatok arra, hogy a burgonya sok könnyen felve
hető tápanyagot kivan, a mit ebben a trágya- 
szegény időben a fagy hatásának kitett, őszszel 
felszántott talajban biztosabban talál meg. Mivel 
pedig az őszi szántással a talaj nyári kiszáradá
sát is késleltetjük, a termések feltétlenül na
gyobbak és biztosabbak lehetnek. Minden bur
gonyatermelő szabálynak tekintse tehát, hogy 
őszi mély szántás nélkül nagy burgonya- 
terméseket várni nem lehet.

Egy másik hiba, hogy a burgonyát kizsarolt, 
istállótrágyát régen látott talajba ültetik. Ilyen 
kiélt talaj száraz időjárás esetén még a vető
gumót sem fizeti vissza. Sohasem szabad tehát 
arról megfeledkezni, hogy: jó burgonyater
mést csak jó termőerőben levő föld adhat. 
A ki istállótrágyát a burgonya alá azért nem ad, 
mert félti annak Ízletességét, minőségét, azt 
megnyugtathatom, hogy ez főleg csak igen erős 
istállótrágyázásnál észlelhető. Különben is most 
ne arról legyen szó, hogy csemegeburgonyát 
hozzunk a piaczra, hanem nagy tömeget, mely- 
lyel a közélelmezőst javítjuk, biztosítjuk. Aki 
pedig félti burgonyáját az istállótrágya minőség
rontó hatásától, az szántsa az istállótrágyát még 
őszszel alá vagy adja az elővetemény alá. Mű
trágyázásról most természetesennem igen lehet 
szó, bármennyire is meghálálja ezt a burgonya. 
Hiszen a műtrágyák beszerzése lehetetlen vagy 
nehézségekbe ütközik. A mi készletünk van, azt 
adjuk inkább olyan növények alá, melyek az 
istállótrágyát el nem viselik, elsősorban a kalá
szosok alá.

A harmadik nagy hiba, a mit a burgonya ter
melésénél tapasztalunk, az, hogy a vetőgumó 
jóságára semmi figyelmet nem fordítanak. Elte
kintve a vetőgumó megsérült, beteg vagy kicsi
rázott voltától, lépten-nyomon találkozhatunk 
azzal az eléggé el nem Ítélhető eljárással, hogy 
a legszebb, legnagyobb gumókat eladják, a kö- 
zépnagyságuakat a háztartásnál használják fel 
s a visszamaradt apró, selejtes gumókat ültetik 
el úgy okoskodván, hogy ha ebből egy-egy fé
szekbe többet ültetnek, majd lesz jó termés. Ha 
valahol, úgy a burgonyánál áll az az alapigaz
ság, hogy ét milyen a vetőmag, olyan lesz a 
termés. És ha nem is a legnagyobb gumókat 
tanácsoljuk most ebben a burgonyaszük világ
ban az ültetésnél használni, mert akkor nagy 
lenne a vetőgumó szükséglet, óva intem a bur
gonyát termelő gazdáinkat, hogy semmiesetre 
sem szabad apró gumót ültetni, mert az csak 
fejletlen, apró gumótermést szolgáltat. A ma
gyaróvár! gazdasági akadémia növénytermelési 
tanszékének kísérleti terén már több éven át 
végeztünk termelési kísérletet annak bizonyítá
sára, hogy a vetőgumó nagysága milyen befo
lyással van a termés hozamára s ezen kísérlet
nek ez évi eredményét a következő kimutatás
ban foglalhatom össze :

4>£II >8A
Jegyzet

Is?burgonya nove Jg IS*
kifogás 
talan
.„jó

o hiányos, 
° beteges

Ideál 517 kevés apró 
465

nagy 1 
közép 2 
apró
nagy 1 
közép 2
apró 3 hiányos 368 több apró

Nem végez tehát haszontalan munkát az, 
a ki a gumó átválogatás át végrehajtja és 
nem jár rosszul az, a ki a vetőgumótól a 
nagyságot nem sajnálja, mert ezzel a ter
mést majdnem megkétszerezi. Csakhogy az 
ilyen kifogástalan nagyságú ültetésre alkalmas 
vetőgumóbői nem 10 q kell kát. holdankint, mint

303 sok apró
Koralle jó 488

jó 460

a hogy azt a requirálási rendelet előírja, hanem lödését mindenesetre hátráltatja. Ezt kikérő* 
Icgalább is 15 q. Ha a rendelet szerint jár el a lendő, célszerűnek mutatkozik előbb csak min- 
gazda, akkor bizony csak apró gumót ültethet den második sorközben járatni a töltögető .ekét. 
el, vagy kénytelen lesz a vetőgumót szeletelni, mi által a sorok csak egy oldalról töltetnek fel 
a mi mindkét esetben a termések csökkenését és csak 2—3 nap múltán lesznek a kihagyott

burgonyasorok a másik oldalról töltögetve, mely 
Miként a burgonyatalaj előkészítésénél arra idő alatt az oldalra hajlított szár felegyenesedik 

törekszünk, hogy a földet gyommentessé tegyük, s-a burgonya hiba nélkül feltöitögethető lesz. 
nemkülönben annak nedvesség! állapotát sza
bályozzuk, hasonlóképpen ezt igyekszünk elérni seink csekélyek, az, hogy nem sokat törődnek 
az ültetés után következő ápolási munkákkal is. gazdáink a fajtával. Igen sok helyen a termelt 
Sajnos, ezen a téren is igen sok kifogásolni va- fajta ősrégi, a nagyszülőktől örökölt, teljesen 
lónk van. A burgonyatáblák inkább gyomtáblák- elfajtázott, gyengén termő és rossz minőségű, a 
nak néznek ki és vannak olyan gazdák is, kik burgonyabetegségek iránt pedig igen fogékony, 
egyáltalában más ápolásban nem részesítik a Ezen a bajon csak úgy segíthetünk, ha bőtermő, 
burgonyát, mint egy felületes és későn adott töl- nemesebb fajtával cseréljük ki a régit Ha 
tögetésben. Az elültetett burgonya lassan csira- pedig ilyet beszereztünk, akkor mindenképpen 
zik s csak hosszabb idő múltán kél ki. Ezután arra is kell törekedni, hogy ez megtartsa jó lu
is több hét múlik el, a mire a burgonya bokra ¡újdonságait, a mit okszerű termeléssel s az itt 
beárnyékolja a talajt. Ezen hosszú idő alatt a felsorolt hibák kiküszöbölésével érünk el. 
burgonya talaja az összes káros,befolyásoknak
van kitéve. Vízkészlete egyre fogy és egyéb tu- A munkanapló,
lajdonságai is folytonosan romlanak, a minek Irta ; Vdmdi szabó János.
csak a burgonya vallja learat. E kritikus időn
könnyebben átesik, ha kikelés után megfogasol- . . é Gazdasági Lapok múlt évi 52-ik számában 
juk, majd 1—2 hét múlva megkapáljuk. Kivéte- röviden felhívtam a figyelmet a helyesen veze- 
lesen ajánlják a burgonyatáblát még kikelése munkanaplóra, mint az öntudatos mezo- 
előtt m'egboronálni, más szóval vakboronálás- ' gazdasági termelés egyik olyan segédeszközére,

a melynek hiányában a rendelkező gazda az 
egyes termelési ágak igazi üzleti eredményeiről 
magának tiszta képet nem alkothat, azok kiala
kulási folyamatába betekintést nem nyerhet, 
ezek következtében tehát sem saját intézkedé
seit és a gazdasági munkabeosztását, sem köze
geit nem ellenőrizheti (amazok helyes, vagy 
helytelen voltáról és emezek lelkiismeretes 
pontossága felett meggyőzően soha elfogulatlan 
bírálatot nem gyakorolhat, sem az okos takaré
kosság gyakorlására, a nrre pedig, ha valamikor 
lehetett, úgy éppen ma van égetően nagy szük
ségünk) egyszóval tehát : örökre sötétben tapo- 
gatódzik.

A megfelelő helyességgel vezetett munka
napló tehát az a szövetnek, a inelvnek 
fényénél nemcsak látókörünk, felfogásunk 
és Ítélőképességünk tágul, tisztázódik és 
megszilárdul, hanem ez szolgáltat megin- 
gathatlan és megdönthetetlen alapot ahhoz, 
hogy ideálunkat : »az állandó és legmaga
sabb jövedelmet« nemcsak tényleg elérhes
sük, hanem azt a folytonos továbbfejlesz
tés kapcsán meg ?s tarthassuk. Ebből ta
nuljuk meg azt a »kétszerkettőt«, a melyet 
a német gazda mindenkor annyira meg- 
mésithatlanul előtérben tart és a ki jórészt 
ennek alapján nem sajnálja a néha igazán 
fényüzésszámba menő beruházásait gazda
ságától. Az ezen az alapon szerzett adato
kon felépült számítások segélyével válik 
a gazda gazdaságának igazi »leikévé«, 
ezek alapján tanulja meg igazán szeretni 
és becsülni gazdaságát annyira, hogy abban 
életczélját, szórakozását egyaránt felta
lálván, mindinkább hajlandó lesz annak 
felvirágoztatására, a legmesszebb menő 
áldozatokat is minden téren meghozni. 
Vagyis a munkanapló adatai nélkül a gazdasá
gunk üzemét a legcsekélyebb mértékben is ér
deklő legegyszerűbb elszámitások, de még in
kább. a jövedelmi számítások összeállitására 
képtelenek vagyunk, mert kezeink bői hiányzik 
a költségeknek egy nagyon is tekintélyes része, 
t. i. a fogatos és a gyalogos erő munkaköltsége, 
a mit pedig a megfelelő helyességgel vezetett 
munkanapló nélkül összehozni sehogy sem tu
dunk, hacsak önámitásul a »hasból« szedett 
adatok útvesztőjébe nem tévedünk.

Hogy ez nem lári-fári, annak dokumentálá
sára saját gyakorlatomból hozom fel, hogy 
én is az igv nyert alapokra fektetett sok évi 
pontos számításaimmal és az ezek nyomán fa
kadó tényleges eredményekkel értem el azt, 
hogy uraságom az utóbbi (1902—1911) rövid 
tiz esztendő alatt a kezelésem alatt lévő 
birtokon a telektőke értékének 87’08%-át 
volt hajlandó beruházni, a minek ered
ménye az lett, hogy ezen idő alatt a birtok 
összértéke nem kevesebb, mint 131.40%, 
azaz egyszázharminczegy és négytized 
százalékkal emelkedett akkor, a mikor a 
telektőke számításba vett értéke katasztrális 
holdanként 1183 koronával szerepelt, holott pe
dig ezt a valóságban jóval felülfizették volna, 
mert hiszen azért valóban 1480 korona vétel
árat ajánlottak fel.

Efféle alapos számításokat tehát csak ugyjyé-

vonja maga után.

Legvégül oka annak, hogy hurgonyatermé-

ban részesíteni akkor, ha a nagymérvű elgvo- 
mosodás veszélye forogna fenn, illetőleg, ha az 
elraktározott téli nedvesség mennyiségét kevés
nek találjuk, ha tavaszszal száraz napos időjá
rásnál félnünk kell a talaj nagymérvű kiszára
dásától, végül, ha a föld felülele megkérgese- 
deit. Ilyenkor a vakboronálásnak nagy hasznát 
vehetjük, a mit könnyű fogással kell végeztet
nünk. A vakboronáiás iránya a sorokra rézsútos 
legyen, mert igy a gumók kilépésének veszélye 
kisebb lesz. Azonban a kikelés után történő bo- 
ronálás már a sorok irányában is végezhető, a 
mikor látjuk, hogy hol nem szabad a boronafog
nak nyomot huzni. A burgonya boronálásánál a 
fogast ökrökkel vontatjuk, mert ezek után seké
lyebb lábnyomok maradnak vissza, illetőleg, 
mert a borona lassúbb járásával annak ugrálása 
és szakitő képessége kisebhedik, a talaj felső 
rétegét pedig szép lassan áttöri. Az el nem ta
gadható, hogy a burgonya boronálása némi kár
ral is jár, egynéhány gumó kiemelődik, kikelt 
csirák és hajtások letöredeznek. Ezért is fáznak 
tőle annyira a gazdák és kevés helyen látjuk ezt 
végrehajtani. A hajtások kitépése, egyes gumók 
kiemelése el nem kerülhető, a kár azonban el
enyésző ahhoz a haszonhoz képest, a mely a 
boronálásból származik, mert az sem vitatható el, 
hogy gyomosodásra hajló talajon a csírázó vagy 
a fejlődés első.szakában levő gyomot egy idejé
ben adott boronálás gyorsan tönkre teheti, avagy 
fejlődését annyira gyengíti, hogy a burgonya 
csakhamar felülkerekedhetik azon, Ezenkívül a 
talaj felületének megporhanyitásával megaka
dályozzuk annak kiszáradását. Természetesen, 
ha a vakboronálásnak előbb említett szükséges
sége fenn nem forog, akkor a vakboronálást el
hagyhatjuk, mivel ebben az esetben a vakboro- 
nálással együtt járó kár felülmúlja a hasznot. 
A burgonya boronálását követő kapálás, majd a 
töltögetés mi nálunk.igen sok helyen felületesen 
és későn végeztetik. Pedig ezek olyan munkák, 
melyekkel a termést nagy mértékben fokozhat
juk. A töltögetés idejére vonatkozólag min
dig betartandó szabálynak tekintsük azt, 
hogy ezen ápolási munkát a burgonya vi
rágzása előtt kell végezni; keresztülvite
lére vonatkozólag pedig, hogy a föld a 
burgonya körül jól megporlianyittas- 
sélc, ezzel a megporhanyitott földdel a bo
kor körülvétessék, miközben minden gyom 
kiirtassék. Nagybani termelésnél töltögető 
ekéhez kell folyamodnunk, mely az . őszszel 
szántott földön* és megkapáit burgonyánál 
elég jó munkát végez, különösen akkor, ha a 
töltögető ekét két hét múlva ismételtén járatjuk. 
Különben a töltögető éké munkájánál árra ép
pen úgy kell. ügyelnünk, mint a kézi kapával 
végzett kifogástalan, de drága töltögétésnél, 
hogy a sorközökből felhalmozott föld fent tető- 
szerüen alakuljon. De ha e szerint járatjuk a 
töltögetőt, akkor könnyen megeshetik, hogy a 
burgonyasorok arról az oldalról, a melyik felől 
először lesznek feltöltögetve, a túlsó oldalra ha
jolnak és a következő fordulattal a lefeküdt szár 
földdel fedetik be, a mi a burgonya további fej-

* A csak tavaszszal felszántott talajon a töltögető eke rögökét 
hoz fel szilire, - • ■
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gezhetünk, ha az ezekhez szükséges pontos feladóvevények kiállításánál otthonos, hogy t. i. való, de ezzel is'csak az illető felügyelő közé-
adatok megfelelően rendelkezésünkre állanak, a leg vékonyabb papírra készített nyomtatványt günk munkáját, a ki az igás és a gyalogos erőt
E tekintetben a készpénzben fizetett kiadásokat annyiszor összehajtott kivitelben használtuké beosztja és egyúttal az ellenőrzést könnyitjük
még csak valahogyan a megfelelő könyvekből a megfelelő rovatolással és beosztással, a hány lényegesen meg.
legtöbb esetben összeszedhetjük, de ez nálunk példányban arra szükségünk volt, illetőleg mivel
még csak egy része a munkaköltségeknek, mert nálunk minden rendelkező tisztnek segédje is
hiszen munkásaink javadalmazását a kéezpén- volt, a rendelkező lap kiadását két példányban
zen kívül termények és egyéb természetbeli já- véltem megfelelőnek, a melyek közül az egyik „ ¿ R-
randóságök is képezik, a fogatos erőnek költsé- a segédnek, a másik pedig a gazdának adatott täf % <g P t P
gei pedig — egyes kivételektől eltekintve — (u. ki, az eredeti példány pedig a rendelkező tiszt- sfisfSs^ôs S fe
n. pénzes igák) főleg ilyenekből állnak ki és nél maradt. Tehát ebből a nyomtatványból 3—3 áss * 5-
ezeknek az egyes üzletágakra való felosztása példány úgy volt összehajtva, hogy azok rovato- £2 '' ”( 
csakis akkor lehetséges, ha a végzett munkákat, lása és szövegezése teljesen fedte egymást és Z~~\~ 
illetve ezeknek a hovaí'órditását rendszeresen az indigó papírlapok megfelelő behelyezésével -3-21-
és pontosan elkönyvelj ük s erre szolgál a munka- a zinkpléh aljazaton a rendelkezésnek egyszeri • "¡¡"s'^îî 2
napló. Hogy milyen nagy értéket képvisel az igás irónnal való megírása nemcsak elegendő volt,
erő fenntartása, annak feltüntetésére szolgálja- de a keletkezett másolatok az eredetivel azono-
nak egy nem is egészen £000 kát. holdat kitevő sak is lettek s igy a. rendelkező sajátkezű irásá-
alföldi belterjes uradalom 1912. évi adatai, a val kapta azt mindenki kézhez. (Ha erre a czélra
melyek szerint a 140 darabból álló igásökör nyomtatványt készítettünk : az állandó, vagy
állomány fenntartási költsége 37.191, a 72 da- gyakrabban szereplő megnevezéseket, illetőleg
rabból álló igásló állomány fenntartási költsége tételeket előnyös ebbe mindjárt belenyomatni,
pedig 87.187 koronát tesz ki, a hozzávaló sze- mivel igy az ezek beírására fordítandó időt is
mélyzet (kocsis, béres, ostoros stb.) költségein megtakaríthatjuk. A nyomtatvány ára ugyan ma
kívül, a miből akkor egy ökör munkanapra 173, jóval magasabb, mint a búbom előtti időkben
egy ió munkanapra pedig 272 fillér eseti ; de hát volt, de azért semmiesetre sem lehet az olyan
hol állunk ezektől ma és a közel jövőben ?.. . magas, hogy a ráforditott— aránylag minden-

Mielőtt azonban a múlt évben tett ígéretemet esetre csekély -— költséget az ebből származó
— mely szerint a munkanapló beosziását és a sok-sok és nagy előny és biztonság nagyon sok
vezetésére vonatkozó útmutatást megadnám — szorosan felül ne múlná.)
beváltanám, a gazdasági vezetés sarkkövét ké
pező »rendelkezésről« kell röviden szólanom, ményeiben végzetes tévedésre kívánok rámu-
mivel általában úgy találtam, hogy vajmi kevés tatni, a mi közöttünk él s a mely szerint az létezés és csoportosítás, a mely a munkáknak a 
ama gazdák száma, a kik ezt a mozzanatot czél- egyes gazdasági munkáknak a rendelkezés és munkálatok helye szerinti együttes feljegyzésé- 
tudatos pontossággal végeznék és ugyancsak végrehajtás tekintetéből különböző fontosságot ben jut kifejezésre. Ezen, előbb a jórészt állandó 
ritkán akadunk olyanokra, kik a napi rendelte- tulajdonítunk és itten ehhez képest méltányoljuk természetű tételeket követőleg, az időszerüleg 
zést Írásban adnák ki, hanem a rendelkezés azokat, holott pedig a helyes valóság az, hogy legfontosabbak és úgy a többiek következnek, 
alkalmával a szőnyegen levő munkákat legfel- az összeredmény, vagyis az állandóan magas A gazdaság rendelkezési állománya a feltünte- 
jebb csak felsorolják és jó, ha azokat a megbe- jövedelem nézőpontjából minden munka tett napon 41 igás ló, 78 igás ökör, 56 cseléd és 
.szélésnél némi tárgyalásra méltatják, de az igás- egyenlően fontos és csak a termelő értéke 113 napszámosból állott s ez a mennyiség az 
: és gyalogos erő beosztását már többnyire a különböző, vagyis a jövedelem létrehozásában előző nap estéjén az ott feltüntetett beosztást 
béresgazdára, vagy öreg béresre bízzák. Hogy momentán vesznek azok más-más arányban nyerte azzal a különbséggel, hogy akkor még 
az igy vezetett gazdaság mennyi olyan jövede- részt, de az összjövedelemre gyakorolt hatása sem a beteg, sem a sorozásra menő cselédek 
lemtől marad el, a mi a megfontolt, utolsó egyiknek sem kicsinylendő le. Azonban a mun- száma nem lóvén tudva, ezek mint produktiv 
állatra és munkásra kiterjedő meggondolt, terv- kának ezt az egvenjoguságát nemcsak erők vétettek számításba, ezenkívül este a ren- 
szerü és praktikus rendelkezés mellett—ugyan- elismernünk, hanem teljesen átéreznúnk delkező lapon a fogatokhoz beosztott összes 
azon egyéb körülmények között — biztosan el- is kell. A szokásos megkülönböztetés oka jó- gyalogos erő mint „cseléd“ lett feltüntetve s 
érhető, annak kimutatásába ezúttal nem bocsát- részt ismereteink hiányosságában keresendő és ezen kalkulációból kitűnt az, hogy az iga mellé 
kozhatom, de szent meggyőződésképpen — sa ját annak tudható be, hogy mindenkor csupán a hány napszámos lesz szükséges és csak ezt kö- 
tapaszlalataim alapján — mondhatom, hogy kész dolgot vesszük figyelembe és ennek a kocz- vetőleg történt a napszámos létszámnak a meg- 
azokról mindenki hovatovább meggy ő- kázatát és veszteségét látjuk, de a csekélyebb felelő beosztása oly hozzáadással, hogy — em- 
ződni fog, a ki a napi rendelkezését „előre“ fontosságúnak látszó munkák elhanyagolása béri számítás szerint —csak a barázdatakaritő 
jól átgondolva és megíontolva, magának nyomán elmaradt haszonra távolról sem gondo- férfi és a magezukorrépát ültető gyermek nap- 
terv szerű en papivon kidolgozza és ezen az lünk. Meglátjuk pld. a túlérett gabona elpergé- számosok száma szenvedhet változást ahhoz ké- 
alapon adja ki napiparancsát. Hogy a ren- sét, ezért forszírozzuk az aratást, de azt már pest, a mint a községből kijövő napszámosok 
delkezést szóval, avagy írásban adja ki, az úgy észre nem vesszük, vagyis azzal nem igen tö- létszáma azt meghatározza. Tehát a tényleges 
embereink intelligenciájától, mint a munkálatok rődünk, hogy az elodázott, vagy éppen munkaszerinti személybeosztás teljesen ama 
jellegétől, illetőleg a rendelkezés alatt álló álló- elmaradt fogasolás következmény eiben mi- felügyelőközeg hatáskörét képezte, a ki a ren- 
mány nagyságától, tehát a rendelkezés terjedel- lyen kárt, sőt esetleg veszedelmet rejt ma- delkező lapot ezen czélból kézhezvette és azt 
métől és még egyebektől is függ, de minden té- gában. A munkák valódi értékének szem elől a munkánaplóba leendő elkönyvelés czéljából 
védés és főleg a mindennapi »elfelejtés« leiké- tévesztésén ered az a sok csalódás, a mi min- a valóságnak megfelelően átjavitotta. A bemu- 
rülése czéljából megfelelőbb azt mindenkor két lépten-nyomon érés ezért tartsuk mindenkor tatott rendelkezési lap tételeit ama czélból sza
básban kiadni. Mert ilyen alapon a kormányzás szem előtt vezérelvül azt, hogy a dolgok mé- moztam meg, hogy majdan a munkaplónál azok 
gyeplője folytonosan a rendelkező gazda kézé- lyére tekintve, a gazda nézőpontjából, a együvétartozandóságára rámutassak ; összeálli- 
ben van keményen tartva, a minek a súlyát maga nemében minden munka egyenlően tásából kiviláglik a. homloktérben álló azn, 
minden rendelkezés alatt álló egyén kell hogy fontos és csak az időhözkötöttség tekinte- vezérelv (az állandó magas jövedelem elérése), 
érezze. Altul pedig éppen nem kell tartani, hogy téből lehet még azok között némi különb- a melynek szelleme a rendelkezőt átha- 
ez által felügyelő személyzetünk önállóságán séget tenni, mert a gazdasági munkák egymást tóttá, a ki ennek folytán minden tényezőt 
ejtünk csorbát, vagy önállóságukban őket meg- soha sem helyettesíthetik, a pótlás meg nagyon a biztos cselekvésnek nemcsak tudatával, 
ingatjuk, de sőt úgy tapasztaltam, hogy ezzel a is keserves. . de átérzésével is igyekezett felruházni,
rendszerrel inkább beléjük neveljük az az iránt A rendelkezés összeállításánál akként járjunk a mit még a rendelkező lap másik,, tiszta leiére 
való képességet és ezt tovább fejlesztve mind- el, hogy a munkanaplóban együtt elkönyvelendő felirt különféle utasítások (a miket helyszűke 
inkább, úgy annyira megszilárdítjuk a bennük az czirnek, .illetőleg tételek lehetőleg egymás szom- miatt be nem mutathatok) egészítettek ki oly- 
.önálló, mélyebb gondolkozást és gondosságot, szédságában szerepeljenek, mert a míg a ren- képpen, hogy attól—a mint mondani szokás — 
hogy évek múltán egyes ügyesebb embereink delkező lap arra való, hogy minden egyes a rendelkező minden tekintetben csakugyan 
valóban képesek lesznek arra, hogy az igás- és munkánál — a maguk sajátsága szerint — nyugodtan alhatott volna. A kimutatott napon 
gyalogos erő napi beosztásának sablonos részét szereplő erők mikénti beosztását és cső- tehát 3 táblán ezukorrépát, egyen pedig takar- 

' kifogástalanul összeállítsák, de arra már nem pontosítását részletesen, a munka helye és mányt vetettek és az ezzel együttjáró müvele- 
igen mutatnak tehetséget (de meg hiányzik is a mikéntisége szerint mutassa ki, addig a leknek minden egyes mozzanata táblák szerint 
hozzávaló képzettségük és érzékük, nemkülön- munkanaplót már pld. a fogasolás, hengerezés, külön-külön felíratott, miáltal a beosztást végző 
ben a helyi üzemi ismeretük is), hogy minden tárcsázás stb.-nél felhasznált erő ebből a szem- egyén munkája lett lényegesen megkönnyítve, 
intézkedésüket az eszmény (t. i. az állandó leg- pontból csak ritkán és csak akkor érdekli, ha jóllehet, ezt a munkanaplóba történő elkönyve- 
magasabb jövedelem) át érzése jellemezzen, spéciéi az efféle műveletek költségei iránt óhaj- 
már pedig — sajnos — igen jól tudjuk, hogy tunk tájékozódni, ellenben a munkanapló arra 
milyen csekély százaléka bir még az akadémiát hivatott, hogy az egyes növénytermelés 
végzett egyéneknek is evvel az erénnyel. Ezért és állattartási üzletágaknál igénybevett 
tehát még akkor se adjuk a gyeplőt ki a ke- fogatos és kézi erőt tüntesse fel. Mindazon- 
zünkböl, ha véletlenül annak kezelésére akad is által azonban ez a csoportosítás a világért se 
látszólag megfelelő emberünk. történjék a rendelkezés érthetőségének a rová-

Hogy pedig az Írásban kiadott rendelkezés sara. mert hiszen a rendelkezésnek mindenek- 
egyrészt külön munkát ne okozzon, másrészt . előtt olyan világosnak kell lennie, hegy azt azok, 
pedig hogy az a munkanaplóba való elkönyve- a kiknek az szánva van, könnyen és teljesen 
lésre is alapul szolgáljon, valamint hogy az a meg-és átértsék és azon minden körülmények 
szükséges számú példányban is rendelkezésre között biztosan eligazodni tudjanak. Ezért a 
álljon, erre a czélra legmegfelelőbbnek találtam rendelkező lapon a munkák csoportosítása több- 
az olyanféle. berendezkedést, mint a vasútnál a nyíre a munka helye szerint lesz csak. ; helyén-
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léshez nem igényeljük, mert hiszen, a mint azt rágó hernyók bélcsatornájába kerül, miáltal a pedikTe. Ezért minden gépbe: töltés esetén előbb 
látni fogjuk ott, az itt szereplő tételeknek csak hernyók elpusztulnak. a folyadékot alaposan föl kell kavarni, nem
egy töredékére lesz szükségünk. Persze az ilyen A permetező folyadék készítése a követ- különben permetezés közben is a munkásnak 
rendelkezés a rendelkező részéről némi áldoza- kező : 100 liter vízbe 80—100 gramm uránia- többször meg kell Húzogatni a hátán lévő gépet, 
tot kivan, de hát a biztos eredmény remé- zöldet mosunk, majd a folyadék maróhitásának hogy a leszállt méreg ismét. felszálljon a folya- 
nyében mi nem kivan áldozatot tőlünk? közömbösítésére megfelelő mennyiségű mész- dókba, mert különben egyenlőtlen elosztású 
Annyit azonban határozottan állíthatok, hogy tejet öntünk hozzá. Olyan módon készül tehát, lenne a folyadékban : eleinte alig-alig valami, 
nagyon kevés olyan áldozatot hozhatunk, a mint a bordói lé. A pontosan lemért uránia- -később még nagyón is sok jutna -'belőle a lom- 
mi ennél busásábban kamatoznék ! Mert ha zöldet előbb egy tálban kevés vízzel alaposan bozatra.
ezt megszoktuk, a saját gondolkozásunk és gon- összegyúrjuk, összekeverjük s csak azután önt- Az uránia-zölddel való permetezést később 
dosságunk mintegy olyan iskolázottságot nyer a jük a vízbe, hogy összecsomósodását ily módon megismételjük. A lomb egyre nő, ujabh Teve- 
munkák beosztásánál, hogy a gyakorlat, gyorsa- elkerüljük. A mésztejből 9—10 liternyi kell, lek feslenek ki, igy a meg nem permetezett) .te>- 
ság és főleg a biztonság által nemcsak embe- ennek vizét a kimért 100 liter vízből szoktuk hát mévegmentes hernyólegelő is egyre nagyobb 
reink előjt teszünk igen nagy tekintélyre szert, venni, hogy igy pontosan (a mésztejjel együtt) lesz. Ezen pedig minden baj nélkül tovább fej#- 
hanem őket is hasonló gondolkodásra és éppen 100 liter folyadékunk legyen. Miként a íődhelnének a kártevők. De meg újabb hernyó- 
gondosságra szoktatva, a közreműködők bordói lé készítésénél, itt is a hkmuszpapiros- kártevők is mutatkoznak később: a le nem sze- 
összessége mindenben bizonyos rendet és sal győződjünk meg a folyadék közömbös, vagy dett hernyófészkekből előbuvott galagonya- és 
pontossíigot, fegyelmet szokik meg és hogy maró természetéről, mely utóbbi esetben to- sárgafaru pillének, a le nem tisztított pete- 
ez mit jeleni egy gazdaságban, azt min- vábbi mésztejhozsáöntés válik kívánatossá, csomókból kikelő gyűrűs- és gyapjaspille, 
denki megítélheti és teljesen feleslegesnek mindaddig, inig a veres lakmuszpapiros kék továbbá a pókhálós molyok, valamint a levél- 
tartom fejtegetni. reakciót nem mutat. A folyadék közömbösítésére sodró pillék számtalan hernyói is—ezek mind

A rendelkező lap függélyes rovataiba írjuk az mindig kiváló súlyt helyezzünk, nehogy későbbi a lombnak esnek neki, tehát permetezzük meg 
egyes munkákhoz beosztott igás- és gyalogos meglepetéseknek legyünk kitéve : vagyis a lom- újra a fáinkat, hogy ezek is elpusztuljanak téli 
erő mennyiséget, ahol a fogat rovatban a szá- bozatot a maró folyadékkal leperzseljük, 
mok mellé helyezett kitevő (koefficiens) azok 
számbeli erősségét jelenti, pl. l2 = egy kettes

= egy hatos stb. fogat, ezt a megjelölést is dező levél és ezen rágó hernyó. Tudjuk a téli alatt tartsunk az ekkor szorgalmasan gyűjtő 
közegeink könnyebb eligazodásáért tesszük. A araszolókról, hogy ezek a petékből már akkor méhek miatt, hogy meg ne mérgeződjenek, se 
rendelkező lapnak az itt nem közölt felére irt kelnek ki, mikor a falcadás még meg sem indult, mérget ne vigyenek haza kaptárjaikba. A gazda, 
utasítások is csak olyan „schlagwort“-okban Az ap'ó hernyócskák befurakodnak a duzzadó sem a fogyasztó ne féljen az ilyen módón kezelt 
adatnak, a mit közegeink jól megértenek és csu- rügyekbe s ezek belsejéből táplálkoznak. Ilyen- fák gyümölcsének élvezésétől, mert egyrészt az 
pán az olyan figyelmeztetések iratnak ki, a me- kor — sajnos — még mit sem tehetünk ellenük, egy-egy gyümölcsre került méreg végtelenül kis 
tyeknek elfelejtéséből nagy hátrány, vagy éppen mert védve vannak mindenféle külső beavatko- mennyiséget tesz ki (hiszen 100 literre is csak 
kár származnék.

. -1

araszoló társaikkal egyetemben. A szükséghez 
A permetezés ideje akkor érkezett el, a mi- képest még később is permetezhetünk, egészen 

kor a fa már kihajtott, a mikor van már fesle- junius végéig, szünetet csak a fák virágzása

zás ellen. Ezt a kártételüket némán kelt tűr- 80—100 grammot veszünk!), másrészt pedig 
ntink mindaddig, mig nemsokára erőteljesen még ezt a kevés mennyiséget is szüretig az eső, 
megindul a fakadás, a lombfeslés. Ha ez az harmat lemossa, vagy az a gyümölcs viaszos- 
újabb védekezési eljárás a régivel (a hernyó- felszinéről magától lepereg, 
enyves övékké! történővel) szemben a verseny- A fák alatt azonban ne termesszünk olyan 
ben némileg elmarad, a hátrány okát egyedül konyhakerti növényeket, a melyeknek földfeletti
abban a tétlenségben kell látnunk, a melyre az részeit közvetetlenül fogyasztjuk, igy, salátát,
araszolók kibúvásától a lombfakadás megindul- káposztát, spenótot stb.-it. Ha fü terem a fák

Az utóbbi években sajnosán tapasztalt pusz- táig kárhoztatva vagyunk. Ez idő alatt ugyanis alatt, akkor ezt azon esetben, ha nemsokára 
titásaik révén oly sokat emlegetett téli araszolok a hernyók zavartalan pusztíthatnak a leendő etetésre kerülne, permetezés előtt lekaszáljuk ; 
eben, és pedig elsősorban a téli kis araszolok lombozatban és termésben. Mihelyt azonban a ha azonban még alacsony, aggodalom nélkül
(Gheimatobia brumata L.) ellen — mert a többi fán már mutatkozik levél, szóval : van már mit meghagyhatjuk s permetezhetünk miatta, mert
téli araszoló-fajok figyelembe nem jöhető szám- permeteznünk, gyors munkához láthatunk. kaszálásáig a harmat, eső rég lemosta már a
ban mutatkoztak csak — közismerten a hernyó- A permetezés keresztülvitelére különös permetet róla, azonkívül uj hajtásai teljesen
enyves övekkelvédekezünk. A megfelelő idő- gondot fordítsunk. Ne feledjük el sohasem, hogy méregmentesek lesznek — igy bátran etethető,
ben és módon ősszel kikötött hernyóenyves nem magát a hernyót kell meglocsolnunk, ha-
övekkel a gyümölcsfáink jövő évi lombozatát és nem csak a levélzetre akarunk mérget juttatni, elő, hullámai a közélet, foglalkozásunk, életren- 
termését fenyegető veszélyt még a csirájában s hogy abból rágjon majd a hernyó. Hogy ha ezt dünk legelrejtettebb zugaiba is behatoltak. így 
teljes sikerrel elfojthatjuk. nem feledjük, akkor a permetezést is helyesen változást idézett elő még a rovarok elleni véde-

Az immár harmadik éve dúló világháború fogjuk elvégezni,: mert megértjük, hogy miért kezés terén is. A kutató ész azonban nem nyug- 
azonban emez, a béke boldog napjaiban meg- kell a permetnek finoman porlasztva, szinte szik pillanatra sem, azt leverni nem lehet ; a 
állapított és a béke boldog napjaiban minden ködszerüleg esnie a lombozatra; miért nem változott viszonyok között is talál módot, ha 
fennakadás nélkül keresztül is hajtható védeke- szabad egy-egy helyen hosszabb ideig állni kell többet is, a melynek segítségével a létünk 
zési haditervünket keresztülhúzta s minket egy s innen a fának egy-egy részét hosszabb ideig ellen irányuló fejszecsapásokat könnyen felfog- 
ujabb haditerv kidolgozására késztetett. A jó permetezni, hanem miért kell lassan ugyan, de hatjuk — ha akarjuk. Mertcsak akarat kell ! 
hernyóenyvek gyártása — a milyennek a kisér- tovább haladni a fa körül s csak később, mi
ietek és gyakorlat alapján az Avenarius féle kar a permet már megszáradt, esetleg fél nap 
(Pozsonyligetfalu) Sotor hernyóenyv is mond- múlva, vagy akár csak másnap, újra vissza
ható -—egyrészt a munkaerő hiánya, másrészt a térni s újra megpermetezni a fát. S ezéiunk az, 
gyártáshoz szükséges nyersanyagok beszerzésé- hogy minél több mérget, minél egyenletesebben
nek óriási nehézségei miatt szünetel s igy a vé- elosztva juttassunk a fakoronára. Ha locsolva a málna művelése mint a többi hoovós 
dekeztni íhaÍtó gazdák még drága pénzen sem permeteznénk, ha a permet nagy cseppekben gyümölcsöké általában, hazánkban még eddig 
luthatnak megfelelő jó enyvhez. A kik az ara- és bőven érné a lombozatot, akkor legnagyobb okszerűen alig történik. Eltekintve erdő- 
nZlÓi"LeS!edfel,mií*i a,m"l1takból, sajat kárukon, részben a földre csurogna le. Épp így ha bár vágágokban, cserjésekben vadon előforduló 
hlnLfnlfmuS m nan * teljef ege' pennetben hull is a méreg a tara, de egy- néhány ezer tőtől, gyümölcsöseinkben, házi-
Aofník a1fi?Ä™^^ aggodalommal gon- egy helyre hosszabb ideig a finom szemesek kertjeinkben csak elVétve találunk egy-egy 
Sen okuk merttaz imvaí Et®8 Dm' csakhamafr ™^ohh cseppekbe összefolynak s ;málnatövet, ; ez is idővel elvadul, elsüríisödik, 
nincs és h/v nem fehetÄnS^ * ° i 6 Tehat = í°hh' mely esetben azután több a mérgelődés vele,
“J^ÂÏKÿSî!
újabb védekezési eljárással, ha nem is a teljes, pazarlódik el belőle valami s a fának minden 111 ? e‘,ei ' + , ,,,, , .
de mégis a majdnem teljes siker reményében egyes részére egyenletesen elosztva, jut belőle. • /, ma na, ^am« .<> me- o ven ■ sz ip es 
vehetjük fel a küzdelmet a mi szükebb harcz- A munka igy gyorsabban halad s mert anyag- ^kent értékesül, de készíthető belőle eczet, 
terünkön : a gyümölcsöseinkben a mi speciális ' kíméléssel is'van egybekötve, olcsóbb is. E mei- z&fe’ h.?? st^ ■Nye,ld fogyaS7:*asra 19 alkalmas.; 
ellenségeinkkel : az arászoló-hemyókkal. lett a czélnak is jobban megfelelő. Paha al]°manyu busa miatt nagyobb tavol-

Ez az újabb eljárás pedig: a gyümölcsfák Szeles időben nem permetezhetünk, ellenben saFa szalhfcliato’ <ulonben is a leszedés 
kora tavaszi megpermetezésre uránia-zöld- egy kis levegőáramlás nem akadályoz a munka- lltan néhány (>ra múlva mar erjedesre is 
del. Az uránia zöld a közismert schweiníurti- ban minket, mert a szél irányában permetezhe- bajfandO;
zöldnek növényvédelmi ezélokra javított alakja; tünk s később, mikor a levegő nyugodt, avagv A növény maga altaiaban igénytelen . a tut-
gyártja & Chemische Fabrik Schwein fúrt- az áramlás megfordult, az ellenkező oldalról is szfraz talajt es tul árnyékos fekvést kivevő
ban, árusítja nálunk : Diamant és Móréi (Buda- megpermetezhetjük a fákat. A permetező egyén mindenütt díszük. Legjobban érzi magát fel
pest, VII., Lövölde-tér 2/a szám); ára eddig ügyeljen arra, hogy a szél a permetet arezába vidékünk erdeiben, ahol a felhalmozódó nygrs
kg.-onkint 3 kor. 75 fii. volt, e sorok írásakor : 4 ne csapja, hogy ne lehelje be és ruháját ne áz- humusz tenyészetére igen kedvező, annyira,
korona. Erős méreg lévén— állítólag 50—60% tassa meg vele. Permetezés után pedig s min- hogy sok esetben buja növekedésével a vágá- 
kötött arzénes savat tartalmaz — csakis ható- den étkezés előtt kezét meleg vízben alaposan H°k mesterséges befásitását akadályozza és az 
sági engedély felmutatása mellett vásárolható s mossa meg. Erre magunk ügyeljünk, sőt határo- aPró csemetéket elnyomja, 
úgy a munka alatt, valamint a munkán kivul a zottan követeljük a munkástól, nehogy elnézés, Nagyobb gyümölcsösökben] köztes termény - 
legmesszebbmenő óvatosságot, elővigyázatot vagy gondatlanság miatt esetleg holtig tartó kel- nek alkalmazható ; házi kertekben a kerítés 
követeli, hogy sem családunkban, sem a mun- lemetlenségeket, lelkiismereti furdalásokat okoz- tövében szoríthatunk neki helyet. Az előbbeni 
kasokban, sem hasznos háziállatban kár ne zunk magunknak. esetben a sortávolság 1.50—2 m., a növény
essék. A szer hatásának magyarázata igen egy- Tudnunk kell azt is, hogy az uránia-zöld nem távolság 1 m. legyen. Házikertekben 1 — 1.20 
szerű: a fesledező lombozatra mérget permete- oldódik a vízben, tehát idővel fajsulyánál fogva in. lesz a legmegfelelőbb távolság, 
zünk, ez rászárad a levelekre, innen az ezekből a kád, nemkülönben a permetezőgép aljára üle-

Hogyan védekezhetünk hernyóenyv 
hiányában a téli araszolok ellen?

Irta: Kadocsa Gyula
a m. Mr. Rovartani Állomás adjuaktusa.

A háború minden téren változásokat idézett

A málna.
(Málnaszeder ; boldogasszony csipkéje.) 

Irta: Ferenczi Endre, m. kit. állami kertész.

Művelése történhetik sodrony mellett, vagy



szabadon álló tövekkel. Ha sodronyt hasz- annakszínével és .zamatos izével ;termékeny szetszerüleg fokozza az élelmi czikkek csekély
nálunk, akkor 8sör sodrony rá lesz szükségünk- ségével méltán helyet foglal a töniegtévmesz volta, a mely körülmény fokozott mértékben
Aÿ élrö yor a föld Mszinétől 50 cm. magasság t-ésre hivatott fajták között. Mint különleges- irányítja a közérdeklődést a mezőgazdasági tér-;
báli, a második áz “elsőtől ugyanennyire,. à har ségnek az Antwerpeni atínja fajtának is heh mêlés felé. Megnyugvással állapíthatjuk meg
niadflí a másodiktól á(> emï-it; feszüljön vizk szorítható liázikei tvktieii. azonban, Hogy bennünket nem illethet vád
szintesen. Ez a miyelési mód rendkivü.1 előnyös. Kétszertermő fajták a Billard-féle folyton mondja a jelentés — a magyar mezőgazdasági 
mert a hajtások egyenletes elosztása könnyű, termő : a F tld bru mietet folytonUrmő igen nagy. termelés elmaradottságáért, egyesületünk egész 
azonkívül a nap bőségesen éri a növényt és sötét piros szinti gyümölcsű', melynek főként működése arra összpontosult a múltban, hogy a 
talajt. Szabadon álló töveknél is ,szükséges őszi terméshozama rendkívüli. Egy kainittal, mezőgazdaság fejlesztésének szükségéről meg- 
karóhoz kötözni a málnát, hogy szilárdabb szuperfoszfáttal és kénsavas ammóniákkal trá- győzze a közvéleményt és az összes illetékes 
állást biztosit,sunk neki. ' gyázott sérleti porczellán e fajta egyetlen köröket., s minden alkalmat megragadott arra,

•Ültetése tavaszkor történjék, az előzőleg jól bokorja jgusztus derekáig 31 , kgr. termést hogy a fejlesztés eszközeire rámutasson. Rész- 
megtrágyázott és felásott talajba. Elültetés adott. Erőteljesen, növekedik,, a szárazság alig idtesen kiemeli ezután azokat az eredményeket, 
után a vesszőket kikötözzük és egyúttal meg befolyásolja termékenységét és gyümölcsének » melyeket a gazdatársadalom önerejéből, főleg 
is metszük a málnát; Ez utóbbi munka igen tökéletes kifejlődését. Sárga gyümölcsű remon- a vetőmagnemesités terén elért és megállapítja, 
egyszerű, »mennyben, a vesszőket körülbelül táló a Merveille-i tej sárga málna, mely leg hogy e tekintetben nemcsak magara a gazda- • 
50—60 cm hosszúságúra vágjak vissza. A bővebben szeptember október hónapokban társadalomra, hanem a kormányra es mas ílle- 
következó év tavaszán a vesszők felső rügvei adja termését tékes tényezőkre varnak feladatok. Az OMGE
bői-előtörnek azok a csúcshajtások, melyek » : Tarjakat nem hoz a Shaffers Cdmsal. egy évi munkáját részletesen ismertető beszá-
termést fogják adni. .Egy időben a gyökér törzs- söiélniros, igen nagy gyümölcsű és bő termésű ™olo egyébiránt a kővetkező fejezetekie oszlik.
bői is sok hajtás fog fakadni, melyek a nyár fajta. Egy ameriM fekete és piros gyümölcsű, bgvesuletunk « .^gtodasâgr^ekdt ^oM-
folyamán a kétéves vesszők hosszúságát fog- fajta keresztezéséből állott elő : izének nincsen ¡»iában. Egyesületünk tevekenysege a. szakélte 
ják elérni. Még a falcadas kezdetén kiválási- olyan zamatja, mint más fajtáknak. Hasonló- Ie"'t®5S5ï ÍSÍ?S2Sr:
tunk (talajunk táplálóképessége szerint)' 3-6 kippen keresztezés és Kaliforniából származik Y k éS 1 E»>ebale'
hajtást, a többit .tőbőjflpltávolitjuk. A meg- a Loganberry, amely - egy - piros gyümölcsű UI\ -biúÍ^'aw Maevar Közművelődési 
hagyott hajtások mindjárt kikötözendők. málna és egy szeder fajta korccsá, (lásd a 87-ik Bffvet,«ie* évkőnwe az 1915—1916-ik 

éV6l Vf S-ñ me]yek áb,'át)' ^ termékeny, kúszó fajta, melynek 
öóí m^ »7 tob°l alagan; főtitkár. Tartalmazza a szokásos hivatalos ada-
nerlicr-TÜssIflmets'/e r* V i& ebSZ?khegye , mm tokon kivid következő megemlékezéseketI.Fe-
& SÍ I : aja 1 e BHF ! X; rencz József Ausztria császára, Csehország ki-

■ ' 1 . \ j'.'.11 iutg iagj <isat azonban a $ ‘ ^ rálya stb. és Magyarország apostoli királya,
vpszametszes következtébe,! a termes zama- ., - f yÄfU , 1830-1916. Dr. Gyürky Geyza a FMKE tb. el-
osah ) os nagyobb lesz. Igaz viszont az is. hogy nőké és ügyvezető alelnöke. Ajánljuk ezen egye-

*IZ e=/fves vesszők érintetlen meghagyás» 'Æ>àè$ÊmS''; - sületet hazañas gazdaközönségünk szives figyel- -
migyobb termest .eredményez. " mébe.

A. hollandi aniveles megegyezik az eddig el- JÉfc V ■&- ' |ém2a a budapesti ipari és kereskedelmi
mondottakkal : az eltérés csupán annyi, hogy XWi. \ , öNf munkaközvetítő intézet XV. évi jelen-
»,keteves 3-4 vesszőt jobbra és balra levert X % P tése az 1915. évről. Összeállította az intézel
alftç.sçpyjuirôkoz kötözik (hasonlóan, mint a - ^í *- „«¡SX igazgatója. (Az intézet kiadványa.) Megjelent a
szőlőben a szálvesszőt), a tartalék hajtásokat nepcSipi szokásos tartalommal. Ajánljuk az érdeklődő t.
pedig szabadon hagyják felfelé növekedni. áyj|;gázdatársaink szives figyelmébe.

Tömegtermesztésnél a sodronyok kifeszitése . »Hf dWfrWsftc ; Bolgárkertészet. Irta : Végh Kálmán, Má-
rendszerint elmarad, mert alapjában ez drága jeuTX6ÿf-& tyás. 37 eredeti rajzzal. Megjelent mint a Köz-
mivelési mód. A sorokat az ilyen nagyarányú Ij telek olcsó könyvtára VII. évfolyamának 1—2.
telepítésnél 3 m.-re, a növénytávolságot 50 TTiaiMí Mí ' füzete. Ára portómentes szétküldéssel 2.20 ko-
cin.-re veszik. Az első években a sorközöket UNt •- róna. Kiadja az Országos Magyar Gazdasági
zöldség-, burgonya-, répa- stb. termelésre . -iKrsiMy _ # Egyesület könyvkiadó-vállalata. Ebből az érde
leket kihasználni. A bőséges trágyázás itt el- ' kés könyvecskéből, mely már a világháború előtt
maradhatatlan és az istálló vagy zagyvatrá- sajtó alá volt rendezve, annak idején több köz-
gyán kívül a kainittal, szuperfoszfáttal és • ' . leményt hoztunk lapjainkban s a mire felhívtuk
chilisalétrommal való trágyázás is szükséges. ' t. olvasóinknak szives figyelmét; most hogy

A málna szaporítása a régi tövek szétosztása , . végre sikerült ezen valóban nagyon is idény-
tősarjak, vagy a melegágyba előzőleg meghaj- . szerű füzetet megjelentetni, csak ismételhetjük
tatott gyökérdarabok, végül magvetés utján " azt, a mit akkor elmondottunk. Igen helyesen
történik. Egyes fajták nem hoznak tősarjalcat. j^BÖSr volt megválasztva a füzet megjelenésének idő-,
ezeknek a szaporítása még bujtassa! is kérész- ÄS#-'. pontja, mert olcsóságánál fogva minden t. gazda-
tiü vihető. -/''l llrVfe társ megvásárolhatja s minthogy a gazdana-

Fajta tekintetében 2 fő osztályt és ezeknek - i ■ tijTp- -- pókra sokan jöttek fel a fővárosba, remélhető-
ismét 2-2 csoportját különböztethetjük meg. %K<. 1 F ^^4* leg szép számmal el is kelt belőle. Tartalma ez :
A főosztály az egyszer és a többször termőiből. ^ ■ W" ' A mai bolgárkertészet közgazdasága, vize, annak
a csoport a sarjadzó és nem sarjadzó fajtákból '*&># bevezetése, az öntözés és a bolgárkerék ; trá-
áll. Telepítéskor mindenkor figyelembe kell ' ' '■ gyázás, palántatermelés, növények művelése,
venni a czélt, melyet magunk elé tűztünk. Ha e,a , ,-:t çj, elhelyezése, fagy eUeni védekezés, jövedelme-
töniegtennesztést akarunk, akkor csak egy- , zőség, m. gazdaság haszna ezen kertészetből és
két, nagygyümölcsü és bőventermőnek hizo 87-ik ábra. a logan berry. berendezkedés ezen üzletágra. Végül arra a kö-
hyult fajta ültetésére fektessük a fősaTyi. vetkeztetésre jut az iro, hogy a magyar nem
'.ilyen lenne a Shaffert Colossal, Fastólf. .. • .. y; való kertesznek ; habár mi nem értünk ebben az
Enevet óriás málnája stb. Előzőleg megáll a- foltos, nagy gyümölcse zsele készítésit, utolsó kijelentésében egyet, mert számos mar 
podni valamely fajtában nagyon nehéz mert kitűnő. gyár, községben virágzó kertészetet rsmmink,
a talaj, fekvés, metszés és trágyázás nagyon . Vmi meg a felsoroltakon tovul sok mas fajta mégis melegen ajánljuk e füzetet t. olvasómk-
hefolvásoliák az enves faitál- tMmMonsáaait 1H> melyek kulonbozo viszonyok kozott eltero- nak a megvételre ; mert valóban megérdemli a'ÍS JStmő SkTInéhtv Mvé' H viselkednek. Ne felejtsük el a telepítéskor, lelkes pártolást. Oly közvetlenséggel van meg-
teUe^ íwm-elrMik mestemSeV ¡ hogy a málna nagyon kizsarolja a talajt. irva c müveeske, hogy mindenki megértheti s
MteLrteS^Ső térm^n^n ändert annak évenkénti bő trágyázása, a ter- követheti tanításait, maga a bolgárkerék oly
SC£Æ5?E2 méehózamra és » gymnote „ngysâgâm igen Részletesen van tárgyalva s annyi jó ábrával 
r&z éTcsaTLteeht eitel í *Hf befolyással van 7-8 év múlva a máin. magyarázva, hogy a legegyszerűbb faragó em-
alatt adnak olyan tökéletes érettsésü ovümöl áttelepítése szükségessé válik, mert a trágyá- bér is elkészítheti ezek után azt, hanar nem is
,alatt adnak o yan tökéletes erettsegu, ayumol- ¿iaczára termése mindig kisebb lesz. ter- látott még életében ilyen kereket. A tiszta ma-

ÄliÄ - gyár nyelvezet s jó szabatos irály is csak dicsé-
^ g, > 65\ h ë} egy ía3t¿ ■ ., : „ & / ......... ................ ......... rétére válik e füzetnek, szerzőjét pedig (ki régi

termőt (pl. Goliath) es egy fajta remontalot . ______ .- —. Mi munkatársunk) ez alkalomból szívélyesen
(pl. Feldbrunnem tolytontermo) telepitünk. " ' Xi üdvözöljük. (Kapható lapunk kiadóhivatalában.)

lermelest illetőleg említést érdemelnek az qai =8 :=?mWJ&ÊÈË.___)Wé ^ ü m a-1 A lengyel királyság gazdasági jövője.
egyszertermő és piros gyümölcsüek köztit: |-|. Az ismert novemberi politikai események foly-
Fgstolf, mely nagy sötétpiros színű gyümölcsű. LJH tán gazdasági köreink fokozott érdeklődést ta-
igen bőventermő és nagyon ajánlható fajta. nusitanak a lengyel királyság gazdasági jövője
A Hornet (amely a Harzjuvel nevű újabb faj- , I iránt. A m. Mr. Kereskedelmi Muzeum már a
tával azonos és amely) bő termésű, sötét szinti, KfWVVÍSlir KÍÍ1 " ï F□ mult évben tett közzé egy füzetet a saját csapa
kemény hasú, mindamellett nagy létartalm i 'U VVJ1 1 1 V ikil.lLolU (aink, egy másik füzetet pedig a német csapatok
gyümölcseivel tímik ki. A Marlborough szintén Az OEGE évi jelentése. Az Országos által megszállott orosz-lengyel területek gazda- 
bőventerjnő. Szép és kitűnő asztali gyümöl- Magyar Gazdasági Egyesület igazgató-választ- sági viszonyairól. Most az utóbbi kiadványnak 
csőt szolgáltat a Superlative nevű fajta, mely mánya most tette közzé az egyesület 1915/1916. egy második füzetét teszi közzé »Gazdasági 
;azonkívül nagy gyümölcsével és termékeny évi munkásságáról beszámoló és a szokott kö- Ismertető a német közigazgatás alatt álló 
ségével is kitűnik. A szárazságot jól tűri a rültekintő gondossággal kidolgozott jelentését, orosz-lengyelországi területeiről, II. tüzet< 
Goliabh, mely gyümölcsének nagyságával, E szerint a közélelmezés nehézségeit termé- ezim alatt. Ebben a füzetben a Kereskedelmi
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Felelet. Kátrány vértetü ellen ez. kér* meglehetős puha, különböző sűrűségű drőthálő- 
désre. zatot préselnek. Ezáltal az üveg ellentállő ké*

Vértetüvei fertőzött fák kezelésére nézve ta* pessége nemcsak tűz ellen, de törés, rázás stb,
pasztalataim szerint a kátrány nem elegendő, ellen is tetemesen fokozódik. Főjelentősége
mert a vértetü a kátránnyal bekent rész mellett abban rejlik, hogy, habár a ttizfelüli oldala oi*
újra felüti a fejét. A kátrány e mellett bepisz- vadásnak is indul, a belepiéselt dróthálózat
latja a fát s sokáig ragadós marad. Legjobb szer még egy ideig megóvja az ellenkező oldalt az
a gyümölcsfakarbolineum s a petróleum. Ezek- olvadástól,
kel kell szorgalmasan kenegetni a fákat. Nem 
bizonyult rossznak lúg oldattal való lekefélés vagy villamosüveg. Ez 10X10 cm. nagyságú
sem, de utána ezélszerü petróleummal bekenni üveglapoeskáknak egy keretbe való összefogla-
a helyet. Egy német újságban olvastam, hogy a lásából áll. Az egyes üveglapokat rézfoglalatok
kálium-hypermanganikumo.ldat is igen jó szer tartják össze. Ha egy keret készen van, úgy az
s ez volna ma a legolcsóbb esetleges hézagok betöltésére és az időjárás

változásaival szemben való ellenállás fokozá*

Muzeum varsói megbízottja, P auriez Alfréd is
merteti a gazdasági politikát, melyet az orosz 
kormányzat az alája rendelt összes lengyel te
rületeken régtől fogva követett és a gazdasági 
helyzetet, mely ezen politika folytán ott kiala
kult. Ezután a helyszínen közel egy év óta szer
zett személyes észleletek nyomán ecseteli a né
met közigazgatás módszereit, a háborús viszo
nyok eredményeit. Végül kifejti, hogy a háború 
előtt követett gazdasági politika és a következ
ményei folytán a lengyel királyságban milyen 
nagyok az üzleti lehetőségei a magyar iparnak 
és kereskedelemnek a lengyel és magyar nép 
hagyományos érdekközössége és kölcsönös ba
rátsága szellemében.

A tűzálló üveg másik fajtája a „galvanoüveg“

Horog Márton.
Felelet. Arpakávé készítése házilag ez. sara, az egészet galvanikus áram hatásának te- 

kérdésre. szik ki (innen a neve). A tűzálló üvegek ez utóbbi
Tiszta kutvizet 75° C-ra felmelegitünk és ebbe fajtája nagyobb elterjedésnek örvend, mivel 

beleszórunk előre elkészített, szép nagyszemü sokkal átlátszóbb, mint a drótüveg. Bár gazda- 
tisztitott árpát, oly módon, hogy az egész vízzel ságossági szempontból igen nagy hátránya az, 
legyen fedve. Ezután teljes tizenkét óra hosszat hogy sokkaj törékenyebb, mint a drőtüveg. Ehhez 
a vizben áztatni hagyjuk, majd a vizet kienged- járul még az is, ha egyes üveglapocska eltörött, 
jük és az árpát nedvesen pörköljük. Mikor az úgy az egész rámát fel kell bontani. Mindazon- 
árpa a pörkölő dobban megszárad és pörkölődni által a tüzállóság fogalma itt egyelőre még csak 
kezd/hozzáadunk, illetve behintjük 1% porezu- az idő utján mozog, a mennyiben az ilyen üveg 
korral és igy pörköljük tovább. Ezzel az egy- csak egy bizonyos időre tartja a tüzet s f ermé- 
szerű eljárással nagy és szép barna szinti sze* szelesen más tűzálló anyagokkal szemben nem 
meket érünk el Ugyanilyen módon a rozsból állja ki a versenyt, 
is készíthető kávé.

Az árpa-, más néven a „maláta“-kávét két- ■ ■ -
féleképpen főzhetjük : 1. keveretlenül, tisztán, a 
mint ezt az orvosok különösen gyermekek és 
gyenge idegzetüek, betegek és lábbadozók ré
szére rendelik, keverve gyarmati kávéval oly 
módon, hogy mindkét fajta kávéból egyenlő 
mennyiséget veszünk. Egyébként a malátakávé 
főzési módja éppen olyan, mint a gyarmati

K. Zd.
Felelet. Az ujseelandi iaboda czimü kér

désre.
Az ujseelandi Iaboda a legkevésbbé ismert 

labodafajták közé tartozik, bár ama előnye miatt, 
hogy a nyár derekán, mikor a Iaboda felmagzik, 
még mindig szolgáltat termést, a nagyobb figyel
met is megérdemli. Az ujseelandi Iaboda növé
sére és alakjára nézve teljesen elüt a megszo
kott közönséges labodától. Leginkább a paradi
csomtőhöz hasonlítható. Azonos módon fejlő
dik, csak éppen nem nő olyan magasra és szin
tén megdől, ha nem karózzák. A hónaljhajtásait 
szokták tépni és a szárral együtt felhasználni.
A hónaljból újabb leveles hajtások nőnek és ez 
igy ismétlődik az egész nyáron át. Előnye, hogy 
nehezen indul magba és olyan időben is szol
gáltat termést, a mikor a többi labodafajták Követendő példa. A teiígencsiráflankási kormány - 
már régen felmagzottak. Tiz-tizenöt tő nagyobb rendelet keresztülviteléy« 1 meghízott Országos Eöz-
psalád lahndasziikspulpfőt fpdpzi 7nld<!ófrp« Pontl Hitelszövetkezet beküldte nekünk gróf Ká~ esaiaa laboaaszuKsegietet teaezi. zöldséges- rolyi Imre Miyoki uradalmának hozzá intézett .le-
kertekben mindenesetre érdemes termeszteni, veiét, a mely érdemes arra, hogy minden kommen-
ültetni márcziusban a melegágyba, április ha- tár nélkül sr Aszerint leközöljük, mint felemelő és
Vában a szabadba szokták. Sor-és növény- buzdi'ó példáját annak, hogy milyennek kell lenni
távolsága 40—50 cm. Gondozása bő locsolásból egy .§Ííaí?fs* 1mo,<?;rn £s ,a k?r lu:'gas,atán álló
és kapálásból áll. Kevéssé árnyékos vagy ned- gyar gazdának Jtt ad)Uk a levelet :
ves helyen is bő termést ad.
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Kérdés. Konventiós cseléd elbocsájtó 
bizonyítványába feltétlen szükséges-e be
írni, hogy a cseléd minő állást töltött he?

Tisztelettel kérem gazdatársaimat, szívesked
jenek tanácsot adni. hogy konventiós cse
léd törvény alapján jogosan követelheti-e, hogy 
beírva legyen az elbocsájtó bizonyítványába az, 
hogy mint majorgazda % évig szolgált, akkor, 
midőn majorgazda megelőzőleg soha nem volt, 
bizonyitványnyal nem bir, mezőgazdasághoz 
pedig egyáltalában semmi fogalma sincs.

Dr. Hermann Ferencz.

PP

HIREkávéé.
T. K.

Kérdés. Kétrán y vértetü ellen.
Vértetüs fák kezelhetők-e oly módon, hogy a 

fertőzött ágakat kátránnyal bekenjük ? H. M.
Kérdés. Az ujseelandi Iaboda.
Tisztelettel kérem a tek. szerkesztőséget, szí

veskedjék megüzenni, hogy miben különbözik 
az ujseelandi Iaboda a rendes labodától és érde
mes-e termeszteni. S. I.

Kérdés. Arpakávé készítése házilag.
A magas kávéárak miatt vidékünkön nagyon 

elterjedt az úgynevezett „maláta“-kávé. Miután 
ez, a mint látom, árpából készül, takarékossági 
okokból arra a gondolatra jutottam, hogy ma
gam készíteném, ha tek. Szerkesztőség volna 
szives a módot közölni velem.

Felelet, Rövid háztartási tanfolyam ez. 
kérdésre.

A G L -ban olvastuk, hogy valaki érdeklődik 
a 6—8 hetes háztartási tanfolyamok iránt. Mi
után a válasz téves volt, tisztelettel van szeren
csénk tudomásukra hozni, hogy kérdéses tan
folyamokat a földművelésügyi minisztérium ren
dezi, nem pedig Kecskemét. Jelenleg nálunk 
Putnokon rendezünk 3 hónapos tanfolyamot, 
január 4-én kezdődik, felvételi feltételek alul
írottnál tudhatók meg.

IV, Károly király a magyar gazdákhoz. Az Orszá
gos^ Magyar Gazdasági h gyesükt közgyűlésén és 
a Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének 
nagygyűlésén egybegyült gazdák hódoló táviratára, 
a következő válasz érkezett Bujanovíos Sándorhoz, 
az OMGE elnökéhez :

»Ö császári és apostoli királyi felsége 
szágos Magyar Ga/ dasági Egyesület közgyűlésén 
és a Gazdasági Egyesületek Országos Szövet- 
sége nagygyűlésén egybegyült gazdák és gazda- 
társadalmi egyesületek méltóságod áital tolmá
csolt hódolatát élénk megelégedéssel fogadta és 
a trónralépése alkalmából kifejezésre juttatott 
lelkes szerencsekivánatokért és ragaszkodásért: 
a magyar gazdaközönségnek legkegyelmesebben 
szives köszönetét küldeni méltóztatik. Legfelsőbb 
parancsra Nagy báró.«

az Or-

8. I né.

ma-

Az Országos Központi Hitelszövetkezet 
Tengeriolaj Ügyosztályának,

K. Zd.

Budapest.
Mg:. -T. O. 880/1916. számú múlt hó 25-én kelt 

becses levelüket f. hó 4-én vettem, az ahhoz csatolt
Tűzálló üveg. A tüztiló ü,eg alkalmazási- ¡S82 SÂ'ÎSSSSSSSS^^ W 

nak kérdése főleg Ott válik aktuálissá, a hol a Minthogy éppen nem idegenkedem a tengericsi- 
világosság és a tűzbiztonság érdekkörei talál- í4f¿a9itás gondolatától és a mennyiben nagyobb 
koziiaktIlyen probléma volt a tűzfalakon elke- ZlmllbT
mlheiellenül szükséges világító nyilasok üveggel t. Czimet, hogy szíveskedjék szakértőjét mielőbb 
való elzárása is. A kontinens üveghutái már jó kiküldeni a M a helyszíni szemle után az átalaki- 
ideje kísérleteznek e téren. A tűzálló üveg most tásFa. vonatkozó javaslatait megtenné és a csirát- 
ismert fajtái két csoportra oszlanak, a melyek a jamtás eljárásával minket megismertetne. Malmunk

drótiivpcr“ ps a aalvanrmtrp»“ ni™ Gmoi.ntn ’S611 elhanyagolt es rossz állapo1 ban van, annak „ tiro tu vég es a „galvanouveg néven isméi ete- renoválása, kibővítése a jövő tavasz munkája lesz,
sek. Az első a Siemens-drezdai czeg által gyár- igen szeretném, ha ezen tavaszra tervezett £nti 
tott s a különböző eljárások által megkeményi- munkák keretében a csirátlanii ásra is be tudnánk 
tett kb 0-5 Mtr. erősségű üveglemez, a melyet a rendezkedni . „ /
gyár nevéről Siemens-üvegnek“ is neveznek. társ gyáS° ktlrdeM
Az üvegek e lajtaiba, a mikor az anyag meg mozgalmában, sőt vidékünkön úttörő is, és az

Kisebb szakközlemények.A m. kir. állami háztartási 
iskola vezetősége Putnok.

Felelet. Konventiós cseléd elbocsájtó 
bizonyítványába feltétlen szükséges-e be
írni, hogy a cseléd minő állást töltött be?

Igenis, a szolgálati bizonyítványba bele kell 
Írni, hogy a cseléd mily állást töltött be a gazda 
ságban. Azonban úgy lehet fogalmazni e bizo
nyítványt, hogy már abból megértheti az, a ki 
olvassa, miszerint az illető nem valami kitünően 
lelelt meg hivatásának. P. o. X. Y. nálam . . .-tői 
. . .-ig mint majorosgazda volt alkalmazva, ezen 
idő alatt magát tisztességesen viselte. Saját ké
relmére lépett ki a szolgálatból. (Esetleg azt is 
oda lehet irni, hogy egészségesen bocsájta- 
tott el.) F.

¡l!ij
getee$

GBAEPEL HDGÖ■ inlia mien HI sialiituzoll liElireteliii1881?
bármely rendszerű cséplőgéphez a meglevő fakeretbe 
ib észt neto. Tartósabb minden más törekrostánál. Mag- 

,, , veszteséget kizár A finompolyva tisztább. A rosta nem dugul

BETETI TABSASAG
, , 100,000 darabnál több kifogástalan használatban.

malomepiteszet, gép- es rosíalemezgyar.
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volna vágyam, ha járásunk területén a mi mal
munk volna az első. mely a csirátlanitást meg-

nélkül keresztül is vúiesse ? A fennálló rendeletek 
értelmében tartozik a termelő eladnató tengerijét 
s, legközelebbi hajó- vagy vasútállomáshoz elfuva
rozni és pedig a vevő zsákjaiban. Legjobb tehát, 
ha az eladó termelő a vásárlásra jogosult vevővel 
abba a. malomba küldeti a tengeri befogadására 
szánt zsákokat, a hol kukoriczáját csirátlanittatni 
akarja, s a darát azután innen szállíttatja a vasuti- 
vagy hajóállomásra, a mivel a fentebb részletezett 
hasznot a maga számára biztosítja, mert igazán 
nincs értelme, hogy gazdáink a hasznot átenged 
jék a vevőnek, a kik bizonyára nem fognak ha
bozni, hogy a szemes alakban vett tengerit csirát- 
lanittassák és az abból eredő ipari hasznot maguk
nak biztosítsák.

A csirátlanitott tengeri lisztjének tartóssága. Melega 
János orosházai molnár a »Hoir árok Lap]á«-ban 
következőket Írja: ». . . Egy iélwaggon uj tengeri
ből őrök lisztet a Haditermény utján 1916 már- 
czius 6-án a m. kir. fegyintézetnek szállítottam 
Nagyenyedre. Ez a iélwaggon liszt teljes négy hó
napig állt nálam s erről a tengerilisztről az enyedi 
fegyintézet igazgatójától elismerő levelet is kap
tam, hogy a csiramentes lenge riliszt kitűnő jó izü. 
Ezen elismerő levél sok mással együtt mai napig 
is a földművelésügyi minisztériumban van . . . 
Gazdáink eleinte félve veszik tudomásul az uj ren
deletét, pedig nekik lesz legnagyobb hasznuk a 
csirátianitástöl, mert nekik teljesen ingyen őröljük 
meg a tengerit s még mellé 3 korona téritményt 
is kapnak, ezenkívül olyan jó és sokáig eltartható 
darát kapnak, hogy az állatok sokkal jobbizüen 
fogyasztják azt, mint mikor a csira a dara közt 
van. Valószínűleg nem lesz annyi sertésvész sem, 
ha csiramentes darával hizlalnak. Hiszen eddig a 
legnagyobb baj az volt, hogy a ga; daközönség 
megdaráltatta tengerijét, otthon zsákban hagyta, 
vagy ládába öntötte és 2 — 3 nap mulva a dara 
összcmelegedett, elromlott és megpenészedett és 
ilyen: romlott darától különösen a sertések elvesz
tették étvágyukat és megbetegedtek. Én saját ser
téseimnél tapasztaltam, hogy a csiramentes dará
val és tengeri olajpogácsával jobban híznak és az 
étvágyuk is egyenlőbb.« 1 *

Örömmel regisztráljuk Melega urnák e pár sorát, 
melyből kitűnik, hogy a csirátlanitott tengeri őr
lemény tartóssá válik s a csirájától különválasz
tott tengeri elveszti azt a hátrányos tulajdonságát, 
hogy megkeseredik. A csirátlanitási eljárással a 
kukoricza iegértékesel b gabonanemüinlt sorába lép.

A háború gazdasági története. A cs. kir. közös 
hadügyminiszter értést, ette az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesületet, valamint a Magyar Gazda- 
szövetséget, hogy »Wissenschaftliches Komitee für 
Kriegswir schaf a név alatt a hadügymit.isztérium- 
ban külön osztályt és e mellé szaktanácsot szerve
zett, melynek feladata a háború gazdasági vonat

kozásainak kutatása és a háborús gazdálkodás ada
tainak összegyűjtése, illetve úgy mint a vezérkar 
és a honvédelmi minisztérium., a háború katonai 
történetét, akként a háború gazdasági vonatkozás
ban való 'történetét a hadügyminisztérium óhajtja 
megiratní. A bizottságot irányítással és útbaigazí
tással a magyar és az osztrák körök kiküldötteiből 
álló szaktanács látná el. Ennek a bizottságnak el
nökségébe a hadügyminiszter Ősz" roluczky Miklós 
alelnököt, a bizottság: tagjaivá pedig az OMGE ré
széről Rubinek Gyula igazgatót, Miitsch°nbacher 
Emil dr. ügyvezető titkárt, a Magyar Gazdaszö
vetség részéről pedig Bemát István igazgatót ne
vezte ki. A tanács tagjai hivatottak lesznek a fel
merülő kérdésekre felvilágosítást adni, esetleg az 
összehívandó értekezleteken résztvenni. Az OMGE 
igazgató-választmánya tudomásul vette a kineve
zéseket s hozzá járult a közérdekű megbízás elfo
gadásához.

A gazdák és a requlrálás. A most folyó rcquirá- 
lások alkalmából a Pest-Pilis Solt-Kiskun vármegyei 
Gazdasági Egyesület felhívást intézett a várme
gyei. ga; daközönséghez, a melyben a többek között 
így Szól.

»A hadsereg és közélelmezés biztosítását a gaz
dasági év végéig czélzó gabonafélék és egyéb ter
mények requiráíása nem járt azzal az eredmény
nyel, a melyet attól a kormány várt. Felmerült 
tehát annak a szüksége, hogy a.z illetéket tényezők 
ä legszigorúbb és végső eszközökhöz nyúljanak, 
azaz, hogy a gazdasági és -háztartási szükségletre 
visszatartott mennyiségekét is bizonyos mértékig 
requirálás tárgyává tegyék. Ennél az eljárásnál a 
közigazgatási hatóságok fel vannak hatalmazva 
arra, hogy a viszonyok mérlegelése alapján a gaz
dasági és házi szükségletet az eddigi kormány
rend. lkezésektől eltérőleg állapítsák meg és az igy 
előálló feleslegeket requirálva, a köz rendelkezésére 
bocsássák. Drákói szigor ez, de a szükség törvényt 
bont. A hadviselés nagy érdekei szükségessé teszik 
az intézkedést. Kétségtelenül keserű pohár lesz ez 
különösen gazdáinknak, a luk már eddig is oda
adták minden nélkülözhető javaikat, de másként 
tenni nem lehet, ha csak az eddigi áldozatok ered
ményeit nem akarjuk koczkára tenni. Arra kérjük 
tehát gazdáinkat, hogy ne tekintsék közigazgatá
sunk amúgy is keservesnek érzeit kötelességét zak
latásnak, hanem önként és szívesen siessenek annak 
támogatására az ál al, hogy adja oda ki-ki haza
fias igyekezettel minden nélkülözhető terményét, 
meggondolván, hogy ez is egynapi élelmet nyújt 
a hareztéren félistenként küzdő és vérző egy-egy 
katonának.

Veszprém vármegye termése. Veszprémből Írják .- 
A várni'gye terméseredménye a következő: bu á- 
ból 6 3 q, rozsból 6-1 q, árpából 6 7 q, zabból 8-1 
q, tengeriből 7 5 q, burgonyából 52 q, ezukor-

ke-zdené. .
A mennyiben a jövő hét folyamán Pestre me

gyek, személyében fogom t. Czimet felkeresni, azt 
hiszem ez lesz a legjobb alkalom a dolog kölcsö
nösen kedvező és leggyorsabb elintézésére.

Vajha minél több követőre találna ez a példa 
nagy uradalmaink között, a melyek hivatva vol
nának arra, hogy úttörői legyenek a modem áram
latoknak és természetes vezetői fejlődő gazdasági 
életünknek.

Kiváló tisztelettel: 
Gróf Károlyi Imre 
urad- főintézősége.

Egy kis különbség. Többször szó volt a lapokban 
arról hogy az élelmiszerek csempészésének meg 
akadályozása czéljából az illetékes közegek fölha
talmazást kaptak arra, hogy a vasutakon utazók 
tv ipodgyászát fölnyithassák és megvizsgálhassák. 
És ha azokban élelmiszereket találnak, azt elko
bozhassák, megtéve egyúttal a főijei ntés‘: a sza
bályokhoz nem alkalmazkodók ellen, a kiket az
után érzékenyen megbüntetnek. Eme intézkedés 
következtében a finánezok és írás egyebek sok 
esetben tulmentek a megengedett határon s ugyan
csak megezinezogtattak nehány pasast. Ez alkal
makkor derült ki, hogy a kutatók nem tettek kü
lönbséget az úti- és kézipodv yász kö: ott, a minek 
következtében az utasok állal a kupékban maguk
kal vitt táskákat és miegyebeket is fölnyito ták s 
az azokban trlált ennivalókat elkobozták. Mind
ennek megállapítása után a közélelmezési hivatal 
tudatta a törvényha-1 óságokkal, hogy a tilalom ki
zárólag az utipodgyászokra vonatkozik, a miket a 
vasutakon. föladnak és nem a kézipodgyászokra is, 
mikben az ország területén belül mindenki vihet 
inagával élelmiszert. (P. H.)

A gazda mint dara. vagy llsztkereskedő. A csirát 
tanításról szóló kormányrendelet a gazdáknak olyan 
előnyöket ' biztosit, hogy minden gazda helyesen 
cselekszik, ha eladható tengerijét a vásárlásra jo
gosultaknak nem szemes alakban, hanem csirátla
nitott dara formájában adja el. Ez esetben a gazda 
magának szerzi meg a métermázsánkénti 3 korona 
térítést, a mit a malom kifizetni tartó: ik és mivel 
a daráltatás, vagy lisztté őrlés pénzbe nem került, 
a vevőnek mégis joggal számíthatja tel a feldolgo
zás diját, a - mi ma 100 kg ként kb. 3 % koronát 
tesz ki, A tengerit eladó Termelő törvényes utón 
keres, a maxmális .áron felül, métermázsánként 6 
korona 50 fillért. A csirái tanított dara eladása 
annál kevésbbé ütközik akadályokba, mivel a csira 
kivonása folytán az őrlemény el. arthat óvá válik, 
nem keseredik meg és épp oly raktározható lesz, 
mint akár a búzaliszt. Miképpen járjon el már most 
a gazda hogy ezt a gyakorlatban fennakadások
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MAGYAR H0S0K ALBUMA
ee

V «te wte m■ tetete te» tel
A Pesti Napló idei háborús diszalbuma a magyar katonák 

vitézségének és a magyar nép áldozatkészségének állít iro
dalmi emléket. A nagy köny v tartalmának méltatása helyett 
egyszerűen utalunk itt a főbb fejezetek elmeire:

Hadvezéren és tudósoK nyilatkozatai a magyarokról.
A legkiválóbb szövetséges és semleges hadvezérek, továbbá 
világhírű tudósok és Írók mondják el nyilatkozataikban 
nagyjelentőségű véleményüket a magyar katonákról, vala
mint a magyarságnak a világháborúban való szerepléséről 
és a magyar nép jövendőjéről.

A mi hőseink
Három hosszú fejezet ismerteti a legfőbb katonai hatósá
goktól és okmánytárakból kapott hiteles adatok alapján 
a magyar katonák, közlegények és tisztek viselt dolgait, 
s legérdekesebb hőstetteit.

Magyar ezredek - legkiválóbb hőseikről.
Ez a színes fejezet jeles magyar ezredek naplóinak ki
vonatát, gondosan megvizsgált jelentéseit tartalmazza 
azokról, akik leginkább kitűntek a harctéren

Magyar haditengerészek.
Flottánknak vitéz magyarjairól, köztük a csodás bravúrok
ról hires repülőkről számol be ez a rész

te Legendás vitézek.
Kivételes bátorsága és kivételes sorsú magyar hősök 
cselekedeteit meséli el ez a fejezet, amelynek csaknem 
minden szereplője csodálatraméltó, izgalmasan megragadó 
cselekedetekben tűnt ki.

Nők a háborúban.
A magyar asszonyoknak és leányoknak a világháborúban 
való szerepét rajzolja meg az albumnak ez a fejezete és 
leirja a legmarkánsabb eseteket azok közül, amelyek a nők 
önfeláldozását, a fronton való, közvetlenül megnyíTvánult 
bátorságát is dokumentálja

Gyermekek a háborúban.
Kis katonák, magyar fiuk harctéri élményeit, olykor 
mesébe illő apró kalandjait meséli el ez a fejezet
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»A legkiválóbb festőművészek harctéri alkotásait, fontos 
és megrázóan érdekes haditettek illusztrációit, remek, 
mélynyomása fotográfiákat, a háború plasztikus képes 
történelmét látja az olvasó hat mélynyomásu ivén, amely 
csupa válogatott fényképet, rajzot és festményt tartalmaz.

Mindenki megszerezheti ingyen a Pesti Napló e gyönyörű, remek kötésbe foglalt ajándék-albumát, ha január hó 1-én 
előfizet a Pesti Napló-ra és az ajándék album feltételének megfelelően egy évig előfizetője marad a lapnak

« $

!
e$

i *•e!! «

Kérjen mutatványszámot a „Pesti Napló“ kiadóhivatalától *
■
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Jelentés a budapesti takarmánywásárpól
1916. évi de ősember hó 234k napján*

Árak 

Főlhozatal mm .-kint 
fillérekben 

48 szekér 2700—H80G 
1700—2600

Hozatalok és árak.
t Szálas takarmányok,

1. Réti széna I. rondti, ó
2. „ tt.

„ I. r. íj (csak jun. jul.-banj — ”

*,5. Sarjuszőna .1
6-. Muliarszéna...........
7. Luczernaszéna ...

,'8. Lóhereszéna 
9; Kölesszéna

10. Zabos bükköny széna................... .
11. Takarmányszalma (árpa) ... ...
12. Tengeriszár .................. ... ....................

Összesén szálas takarmány: TI .T 188 szekér 
átlag á 1200 kg. Összes sníy : 225*600 kilogramm. 

II- Szalma s alomfélék.
18. Alómszalma -.............. ... ... ...
14.: Zsuppszalma... ................
15 Szalmaszecska ... ..................
16. Rétiszéna IIL rendű, csomagolásra ... , 15

Összesen szalmaféle : ... .. ... .72 szekér
átlag á 110O kg. Összes súly 79.0111 kilograi 

Logtübb széna érkezett honnan? Oosa. Nemed lés Sári, 
Legtöbb szalmaérkezett honnan ? Üllő és' Soroksárról.

3. „

3400—4000
36UÛ-8800

14
4

30011—40006

... 43 szekér U00-180Û 

... n „ moo—2000 
1800-1800 

„ ■ 1200—1000
1.

répából 117 q az átlagtermés holdanként. A ko- 
vésbbé jó gabonatermés mellett még a tengeri 
a ott gyengét b termést, t * •

A czukorrépa szerződések 10-én rendelet jelen 
meg a ezukorgyári vállalatokkal kötött czukorrépa 

; termelésére vonatkozó szerződések teljesítése tár- 
. gyában. Á rendelet értelmében ha a termelő a 

ezukorgyári vállalat részére kötelezett répamennyi
séget 1916 évi deczember 15-ig még át nem adta, 
a. még birtokában levő ez u ko r répám ennyi sé g felett 

.osaka rendelet korlátái között rendelkezhetik 
Azt, hogy a termelő mily mennyiségű ezukorrépát 
köteles a ezukorgyári vállalat részére átadni, a 
ezukoi gyár kérelmére a termelés helye szerint 
illetékes m. kir. gazdasági felügyelő a felek, illetve 

. képviselőik meghallgatásával állapítja meg A gaz
dasági felügyelő köteles megállapítani azt is, hogy 
a termelő az átadandó répamennyiségeket mely 
időpontig köteles szerződésszerű átadás helyére 
beszállítani. Az átadandó ezukorrépát súly szerint 
kell megállapítani, A mennyiben a répa kiszedve 
még nem volna, erről a ezukorgyári vállalata ter
melő költségére gondoskodhat']«. A ezukorgyári 
vállalat e végből a közigazgatási hatóság segédke- 
zését veheti igénybe. A rendelet megszegését meg
büntetik.

A szeszfőző szövetkezetek szervezése. A Magyar- 
országi Szövetkeztek Szövetsége az országos szesz
főző szövetkezeti értekezlet megbízásából felkérte 
az összes vármegyei gazdasági egyesületeket, 
hogy a szeszfőző szövetkezet megalakítása iránt 

. tegyék meg haladéktalanul a szükséges lépéseket, 
mert a termelőkre mérhetetlen kár, háramolnék 
abból, ha deczember 31-ig a szeszfőző engedély 
iránti kérelmet a szövetkezet, vagy ennek szerve-

■ zői be nem nyújtanák és ezzel a magánvállalkozás 
..kezére jutna az illető körzetben a s.: esz főzés joga. 
A Pest-Pilis-Solt- Kiskun vármegyei Gazdasági Egye
sület valamennyi olyan község előljá'óságát meg
kereste ebbm. az ügy ben, hol lehetőnek mutatkozik 
ilyen szövetkezet szervezése. Előzőleg a főszolga- 
birákkal értekezett az egyesület, a kik tájékoztat-

- tak abban, hogy hol szereztessenek a szövetkeze
tek. Az egyesület az érdekelt községekkel deczem
ber: hó 16-án értekezletet tartott.

Pécsett megalakult a szeszfőző szövetkezet. Pécsről 
jelentik : A Baranyavármegyei Gazdasági Egyesület 
kezdeményezésére a vármegyei és pécsi szőlőbirto
kosok központi szeszfőző szövetkezet létesítését ha
tározták el. Ennek megalakulásán Szily Tamás fő
ispán elnökölt. Résztvettck az alakuló gyűlésen 
Stenge Ferencz alispán, Nendtvich Andor polgár- 

: mester, a vármegyei és városi szőlőbirtokosok és 
kisgazdák igen nagy számban. Megállapítást nyert, 
hogy a kibocsátott felhívások alapján 200 korona

- névértékkel a vármegyei törvényhatóság, a Ba
ranya vármegyei Gazdasági Egyesület, községek, 
hegyközségek, gazdakörök és szőlőbirtokosok 798 
aláirássaM 345 üzletrészt jegyeztek, ami 269 ezer 
koronának felel meg. A közgyűlés kimondotta, 
hogy az egész vármegye és Pécs város területére 
az összes termelők bevonhatásával létesülő szövet-

( kezeinek alapítását szükségesnek tartja és szőlő
törköly, borseprő, mindennemű gyümőtesezefrének 
pálinkává való kifőzését és értékesítését még 1917.

. év folyamán megkezdi. Az ügyvezető-igazgatói
■ állást egyelőre az igazgatóság felkérésére Justus 

Vladimir", a Baranyai^ Talajművelő Társulat igaz
gatója vállalta el.

Az Iparsí ára. A hivatalos lap 15 iki száma közli 
a. pénzügyminiszter rendeletét, mely szerint a tiszta 
iparsó ára száz métermázsánál Idsebb mennyisé
gekben kilogrammonként 2 korona 50 fillér, a tisz
tátalan 2 korona 17 fillér, száz métermázsánál na- 

, gyobb mennyiségekben a tiszta iparsó 2 korona 20 
fillér, a tisztátalan 1 korona 80 fillér. . ¡y

Uj műtrágyagyár — a Kartellen kívül, A Magyar 
: Mezőgazdák Szövetkezetében 15-én értekezlet volt, 

a melyet a földmivelésügyi miniszter kívánságára 
. hívtak össze és a melyen egy uj műtrágyagyár 
alapítását határozták el. A tízmillió koronás vál
lalkozásban a kormány ötmillió korona erejéig vállal 
érdekeltséget, az alaptőke másik felét pedig a Par- 
czellázó bank és az altruista mezőgazdasági szer
vezetek adják össze. Az uj, műtrágyagyár a kar
iellen kivül marad és az lesz a feladata, hogy olcsó 
műtrágyát juttasson a mezőgazdáknak. A tizenkét 
tagbóf álló igazgatóságba a földmivelésügyi minisz
ter hat tagot fog delegálni.

A közszükségleti tengeri átvétele, A földmivelés
ügyi minisztérium a közszükséglet ezéljára igénybe 
vett tengeri átvételének és lebonyolításának rész
leteit értesüléseink szerint uj rendelet utján sza
bályozza, melyet most kaptak meg a polgármeste- 

’ rek és alispánok. A rendelet szer nt, ha a tengeri
nek csöves állapotban leendő beszolgáltatását ren
delték él, a terihëîô legkevesebb 30%-kal több 
Csöves tengerit köteles beszolgáltatni, mint a 
mennyi szemes tengerit a requirálás jegyzéke sze
rint nála zár alá helyeztek. (Megjegyzendő, hogy 
további intézkedésig a H. T, részéről adott 
szállitórendelkezések alapján a tengeri kizáróan 
csöves állapotban veendő át.) Az átvételnél min
denkor katonai segítséget vesznek igénybe. Első 
sorban a kisebb készleteket veszik át, mert ezek
nél, úgymond, inkább fönnforog »a felhasználás és 
a jogtalan elidegenítés veszedelme:«

A földmivelésügyi miniszter utasítása szerint 
különös gondol: kell fordítani arra, hogy. az emberi 
élelmezésre és az állati takarmányozásra használ
ható készlet közzé romlott készlet né keseredjék. 
Az emberi élelmezésre nem, de állati takarmányo
zás czéljára használható tengeriért a meghatározott 
maximális árat kell fizetni. Csupán szeszgyártásra 
használható, romlott tengeriért , .jár ...azr.éttékesökke.- 
nésnek ■ megfelelő, de minden esetben a meghatá
rozott maximális árnál kisebb ár.

I

SZESZ
.. JA szeszüzletben e héten a forgalom szűk korlá
tok, között mozgott. Maximális árban nagyobbá té
telek alig kerültek forgalomba, azonban egyes ki
sebb tételek prompt szállításra eszközöltettek, 

Denaturált szeszben a kereslet állandóan élénk, 
azonban az ipar részére beérkezett rendeléseket le
hetett részben teljesíteni, a detail forgalom részéte 
c héten csak kevés jutott.

A pálinka- és rumüzletben a kereslet állandóan 
élénk, azonban a kínálat igen gyér és daczára 
annak, hogy a vevők a legmagasabb árakat enge
délyezik, csak kisebb tételek kerültek forgalomba.

November 30 án jelent meg a m. Mr. pénzügy - 
miniszter 149.100 sz. renádete, mely szerint deczem
ber hó 1-ső napjától fogva ezen rendelet hatályainak 
időtartama alatt termelendő szeszmennyiségét ennek 
69%-a erejéig zár alá he’yezi.

Kontingens nyersszeszben a kínálat a lefolyt hé
ten valamivel éténkebb volt s több tétel zárulva 
is lett.

NYILTTÉR.
R rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerkesztőség-

VÉDJÜK MEG 
n MÄI ÉRTÉKES 

ÍLLRTáLLOMfiNYT !
A borjak felnevelése legjobban 
sikerül, ha mindjárt születésük 
után beoltatjuk azokat

BORJUTÜDÖLOB ÉS 
BORJUVÉRHAS EUEN.
Mert ; ezek a ragályosirák a legveszedelmesebbek 
az újszülöttekre és ezek ellenében módiinkban 

szérumozással HATÉKONYAN védekezni»van

A megfelelő szérumok hazánkban a

Jenner-Pasteur Intézetben
Budapest, IV. ken, Havás-utcza T, sz, a,

készülnek.
Az Intézet első és eredeti termelési helye ha

zánkban az összes állatgyógyászati szérumoknak 
készítmények államilag felülvizsgáltatnaka

Felelßs ffiezertesztő, MaJőtrUajdonos : MÄILÄTH t.ÁS7I,ri 
Szerkesztő: FEHÉR SSOfcrASÍ

1916. Deozumljcr 24.

Ukránja ukrán-magyar kulturális és * gazdasági 
kapcsolatok szemléje. Szerkeszti : dr. Sztripszky 
Hiador, — I. évfolyam 19—20.- ■ szám. 
Tartalma : Sevcsenkó—Zempléni ; A kányafa.
Este. Dr. Cehelszkyj Longiu : Keleteirópa törté
netének két szkémája, Podtirads ky György: Ma
gyar-ukrán történelmi kapcsolatok - (XIII.) Lepkyj 
Bohdán : A tó fölött. (Elbeszélés). Dr. Rudnickyj 
István : Ukránia politikai geographiája (III—IV.) 
Sz. : Az ukrán etnosz és a -magyar irodalom. Ese
mények. 1916 november hó. Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal : Budapest, L, Lógodyutcza 5.

A t. gazdák szives figyelmét felhívjuk Massay 
Harris & Comp ezég hi detésére annál is inkább, 
mert ha meglevő, már egyszer használt, dirib- 
darab manilla-zsinegeiket nem küldik be ezen ezég- 
hez ujátdolgo: ás, ismét használhatóvá tétel czéljából, 
nagyon könnyen egyáltalán kévekötők nélkül 
ma- adnak majd a jövő aratás alkalmára.
► Jelen évfolyamot ezen számmal befejezve s boldog 
karácsonyi ünnepeket és újévet kívánva tisztelt 
előfizetőinknek, munkatársainknak és hirdetőink
nek, egyúttal b. tudomására hozzuk, hogy lapunk 
legközelebbi száma 1917 január 7-én fog meg
jelenni.
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f E rendelettel kapcsolatban közöljük, hogy a 
közszükséglet czéljára igénybevétt tengerit kizáróan 
a H. T. szállító rendelkezéseiben megnevezett »át
vevőnek« kell átadni. A. tengerinek az utasítások
tól eltérő fölhasználása szigorúan tilos. Érdemesnek 
tartjuk megemlíteni azt is, hogy a H. T., ha a 
bizományos adja a zsákokat, a , zsákok után 
ugyanoly átalány összeget fog megtéríteni-, mint a 
száritótelepeknek, azaz 10 tonnás vasúti kocsikként 
csöves tengerinél 80, szemes tengerinél 40 koronát. 
Ömlesztett állapotban való szálli ás esetén kizá
róan zárt kocsikban történhetik a s? állítás s a 
rinfuza berendezésért átalányképpen kocsikként 
35 koronát fograk a bizományosoknak megtéríteni.

Bankok a mezőgazdaságban. Gróf Tisza Kálmán 
csegődi és vadás. ii domíniumait és a közeloeni 

, néhány kisebb gazdaságot a Magyar Bank egyik 
bankvállalata, a Földbirtok és : Telekbank húsz 
esztendőre bérbe vette ; a bérelt területek hatezer 
ka+asOrális holdst tesznek ki.

Hét és fél milliós blrtokmüvelet. Báró Kornfeld 
Mór, Weisz Manfréd v,eje hét és félmillió koronáért 
megvásárolta halmi Teutsch Sándor örököseitől a 
tolna megyei felső-ireghi dominiurrot, a melynek 
terjedelme nétezerötszáz katasztrális hold.

A nagyváradi püspökség birtokainak parezellázása. 
A nagyváradi rom. lcath. sz rtartásu püspökségnek 
Nagyszalonta határában levő birtokát a környék
beli "kisga: dák között parezellázták. Első sorban a 
püspökség köleséri birtoka kerül parczellá? ás alá, 
A parczellázást a Magyar Földhitelintézetek Orszá
gos Szövetsége végzi.

Három bérgazdaság vesztesége. A minap három 
bérgazdaság veszteséges mérlegétjtették közzé, - érde
kes adatul arra nézve, hogy a bankérdekeltségeknek 
a mezőgazdasági termelésre való kiterjesztése nem 
mindig oly biztos üzlet, mint általában . tartották. 
A Sárospataki Bérgazdaság r.-t. 198.554 korona, a 
Bodrogszerdahelyi Bérgazdaság r.-t. 194.429 korona, 
a Tőketerebesi Bérgazdaság r -t 130.602 korona 
veszteséget mutat ki. A három gazdaság, a mely a 
Leszámitolóbank üzletkörébe tartozik, az 523 585 
koronás veszteséggel szemben 244.2 - 6 korona ér
tékű készletet tüntet föl, az adósok számláján pe
dig 292.712 koronát szerepeltet. Az öss. es rész
vénytőke 550 00Q koronát tesz ki, vagyis a veszte
ségnél alig többet. ■

A zsákkészlet bejelentése. A hivatalos lap de
czember ,12-iki száma közli a kormány rendeletét, 
a mely szerint a zsákszövet és zsákkészlet beje
lentésének kötelezettségét úgy módosították, hogy 
ez minden második hónap. 10-ig történ'k. Az első 
bejelentést január . 10-éig kell megtenni.

Az Országos Erdészeti Egyesület Tállián Béla báró 
elnöklésével tartott ülésén az elnöki megnyitó min
denekelőtt a trónváltozásról emlékezett meg. Az 
elhunyt uralkodó érdemének méltatása és az uj 
király iránti hódolat^ nyilvánítása után rátértek a 
napirendre. Az elnök* utalt arra, hogy az egyesület 
most töltötte be ötvenedik esztendejét. Ezzel kap
csolatban kegyelettel emlékezett meg az alapítók
ról, a kik sorából Bedő Albert dr. nyugalmazott 
államtitkárt, a ki jelen volt a mai közgyűlésen, 
lelkesen üdvözölték és tiszteletbeli elnökké válasz
tották. Ezután Bund Károly titkár az egyesület 
ez évi tevékenységéről számolt be. Hangoztatta, 
hogy az erdők okszerű használatát a háború okozta 
nagy nehézség ellenére fönn kell tartani, egyrészt 
a hadsereg és a hadiipar váratlanul, nagy taszük- 
ségletének fedezése, valamint a béke helyreállításá
val kezdődő «konstruktiv munka érdekében. Kí
vánatos, úgymond, hogy a kedvező faértékesitő 
viszonyokkal az erdőbirtokosok ne ragadtassák el 
magukat az erdőpusztitássaí egyértelmű kiterme
lésre. Ismertette az uj adójavaslatok módosítása 
érdekében kifejtett egyesületi akciót, a mely siker
rel járt. A titkári jelentés tudoüiásul' vétele után 
az igazgató-választmány tagjai lettek : Ambrózy 
Lajos gróf, Arató Gyula, Eszterházy Miklós h<"r- 
czeg, Fogassy Gyula, gegesi Kiss Ernő, Havas Jó
zsef, Jákói Géza, Kaán Károly, Kend ffy Károly, 
Kozma István, Laitner Elek, Mikes Ármin gróf; 
Nemes Károly, Osztroluczky Géza, Pájer István, 
Radvánszky Antal báró, Schmidt Károly, Tuzson 
János dr., Wellibil Károly, Zselénski Róbert gróf.

A „Vasárnapi Újság“ deczember 17-iki száma ki
válóan érdekes közleményt ad: eddig teljesen is
meretlen képeket IV. Károly királyunk gyermek
koráról, a melyeken nevelőivel, és tinitóival együtt 
különböző érdekes képekben látható. Van köztük 
a király saját amateur-fölvétele is magyar tárgy
ról, egy debreczeni ötös-fogatról. A többi képek 
József főherczegre, Bukarestre, Lloyd Georgera, az 
oláhországi hadjáratra vonatkoznak! Szépirodalmi 
olvasmányok : Szőllősi Zsigmond és Pontoppidan 
regénye, Szigma tárczaczikke, czikk József főher- 
czégről és Lloyd Georgeról stb. Egyéb közlemé- 

. nyele : Bér Dezső rajzai s a rendes heti rovatok . 
A háború napjai, Irodalom és művészet, Halálozás. 
A »Vasárnapi Újság« előfizetési ára negyedévre öt 
korona, a »Világkróniká«-val együtt hat korona. 
Megrendelhető a »Vasárnapi Újság« kiadóhivatalá
ban (Budapest, IV, Egyetem-utcza 4. sz.) Ugyanitt 
megrendelhető a »Képes Néplapé, a legolcsóbb új
ság a magyar nép számára, félévre 2 korona 40 
fillér.

A műméi és a kandiéikor. A kormány 12-én 
kiadott intézkedése szerint müméz és kandiezukor 
készítésére nyers és fogyasztási ezukrot ezentúl a 
kereskedelemügyi és a pénzügyminiszter engedelme 
nélkül sem beszerezni, sem fölhasználni nem lehet. 
A . kereskedelemügyi, és pénzügyminiszter jo
got nyert aria, hogy a müméz és kandiezukor 
hivatalos árát megállapíthassa. A czukorkészletet 
deczember 23-áig kötelesek az érdekeltek a Czukor- 
középpontnak bejelenteni.
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Kévekötőzsinegnek majdnem teljes hiánya
és az elenyésző kevés beszerezhetnek nem a kipróbált amerikai minősége és

hallatlan magas ára nagyon nyugtalaníthatja
kévekötőaratógépekkel dolgozó gazdaközönséget a jövő aratást illetőleg.

Ezzel szemben mindenki, ki előre gondoskodik, nyugodtan nézhet a jövő aratás elé, mert 
gépeivel kévekötőzsineg hiányában is jól és olcsón fog arathatni, ha jó előre kellő mennyiségben készíttet

a

kéveköteleket,
melyek a kévekötőaratógépeknél a kévekötőzsineget akként teszik nélkülözhetővé, hogy annak 
kötőzőszerkezete működésen kívül lesz helyezve, illetve leszerelve, midőn is a gép munkaközben a learatott 
életet csomókban fogja maga után hagyni, mely csomók a készen levő szalmakötelekbe igen 
könnyen és jól beköthetek. A kötési munkálat semmi nehézségbe nem fog ütközni, mert hadifoglyaink, kik

hála Istennek elég nagy számban van- • 
k nak, jól és olcsón fogják végezhetni, 
k Az ily eljárással egy hold
Hl termésnek bekötése, bele

számítva munkadijat és kötélkészitést, 
« nem fog 8—10 koronánál 
fÉpfe többe kerülni, miglen a kéve- 
\ k ötőaratógépeknél használandó zsineg
ÉËI a jelenlegi ár mellett, legalább is 25 —
■ ... 30 koronába kerül. Ez oly megta-
R - , karitás, mely felett még akkor is,
M. s ha a mai drága kévekötőzsineg elég 
f|||j|g8 mennyiségben is lenne kapliató, — 
-gfec érdemes gondolkozni.

* Kévekötelek készítéséhez mele-
WglliM 8’6n ajánlom az ittlévő ábrán lát- 

ható sokszorosan kipróbált 
és mindenütt bevált

»

Æ
1

szalmakölélfonógépemet,
mely egy erősebb és egy gyengébb munkás segítségével mindenféle csépelt szalmából, géppel csépeltből is, kétágba 
sodort köteleket készít, azokat 152, vagy 175 centiméter hosszúságban önműködően elvágja, hat- 
vanával egy kosárba gyűjti, melyből azok szalma-kötéllel átkötve, teljesen egyforma bálokban nagyon szépen 
el rakhatók, esetleg a szabadban is, hol szalmával annyira betakarhatok, hogy használásukig semmi baj nem érheti.

Ezen kötelek oly erősek és tartósak, hogy az első aratás után azoknak legalább háromnegyed része 
még egy második aratásnál, ezen utóbbiaknak pedig legalább fele egy harmadik aratásnál ismét 
jól használható.

Lehet még ezen szalmakötélfonógéppel 120, 140, 160, 170 vagy 300 cm. hosszúságú 
köteleket is készíteni, ehhez azonban egy váltókerék szükséges, mely külön rendelhető meg. A vágókészü
lék kikapcsolásával oly hosszú kötelek is készíthetők, melyek kazlak és egyebek lekötésé
hez alkalmasak.

Marokrakóarató géppel való aratásnál, valamint kéziaratásnál is, nagyon előnyös és nagyon tanácsos 
ezen kéveköteleket, használni, mert azon általánosságban bevett szokás, hogy a kévét sajátjából készült kötélbe kötik, 
nem eléggé rosszalható eljárás, mert ezt követve, holdanként 10 kilogramm szem is mehet veszendőbe, különösen 
szárazabb időben és a gabonának előrehaladott érettségénél, már pedig termésünk egyetlen szemének sem szabad 
kárbaveszni, mert ez mai napság nem eléggé megbecsülhető nemzeti közkincs.

Szalmakötélfonógép raktáromban működésben is látható.

Valódi „Deering“ marokrakóaratógépek
nálam megtekinthetők és megrendelhetők.

PROPPER SAMU
mezőgazdasági gépraklára, BUDAPEST, V. kér., Vilmos császár-ut 52. sz.
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®e fehérítő, kikészítő és impregnálógyár.« i
M

■
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8«
;I SaJr© és LászlóGyártmányai ■«Ie
s
®&IBudapest, V., Mádof-uteza 20,i«■ »Te rmé si wæ sá k ok, sia I m a «« ©e skoFpa- I Szövőgyár: Albertfalván.

Impregnálógyár : Óbudán.
Baktár : Budapest, V. kerület, 

Arany János-u. 11. és 12,
I Fiók : IX., Csarnok-tér 5. szám.

zsákolj tiszt», és# $s szsákoké nyapjuzsákok Siti, 
abrakostarisznyák, 

kocsi- és kazalfafkaré- 
ponyvák, péptakarápoiiy” | 

vák, pokróczok, Statóved- |
rek és minden e szakmába vágó ozikkek, ¡ 
fCillëraféle zsinegek. 
Gazdasápi kiitéÍápylsB 11

e »i# I
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:I Telefonszámok : 160-82, 163-16.S
Maxalgó Budapest.e

:I
SLirgönyczim : eIs«

GAZDASÁGI LAPOK 1916. Deezeinber 24,

czélbólResiczao
készült mindenféle fogatos talajművelő eszközök:

kapák stb.ekék, boronák, hengere
Gépszántáshoz való vontatott ekék : 3, 4 és 
5 vassal könnyű kivitelben, 4, 6 és 8 vassal 
amerikai rendszerű nehéz ekék. Kötél von
tatást! billenő ehéK 3, 5, 7 és 9 
jobbra és balra forgató eketesteKKel.
Kladnói gyártmányú gőzekesodronykötelek.
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Árjegyzéket és árajánlatot készséggel ad az

Â. V. T. YÁRBORSÁSI GAZDASÁGI GÉPGYÁR
vezérképviselete

Tele önszántuk : 
*3-63, 101-46,Budapest, IV., Egyetem-utca 1.Sürgönyeim :

Agronom, Budapest
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Áll se iiii ellenőrzés, alatt allé

LABORATORIUM
védőollóanyagok termelésére részv.-t.

Budapest,1 IX. kér,, Lónyay-utcza 1S\B, szám alatt.Telefonok:

Igazgató :
József 22- 58

Termel és szállít :
oo

ti$ him Miiilliaipiolil és ipniti szirmlatKözponti iroda :
József 20-14.

oo

lépfene, sertésorbáncz, sereze§|ő iiszök, sertésvész, mirigy- j 
kór, tetanus, fertőző tüdőiéit, vérlias, tuberkulózis, ba- I

baromfikolera ellen. ............ . .,. ■

Sürgönyczim :
Vaccin Budapest.

y Járványok esetén tanácsadás, diagnózis, labo
ratóriumi vizsgálat díjmentes.

CASE♦ tf

igeit nagy teljesítményre

budapesti raktárról azonnal szállítható.

Eredeti német gyártmányú gőzcséplők 
darálók
lisztőrlőmalmok 
szecskavágók 
répavágók

STOVER benzinmotorok takarmánykamrákhoz.

LANZ
Ajánlattal szolgál a vezérképviselet:

HAHN ARTHUR » TÁRSAI,
BUDAPEST, VIII. kerület, Üllői ut 52|g\

Sürgönyczim : CASE Budapest. Sürgönyczim : CASE Budapest.
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aaad B: a3 aa ao abeérkező számos utánrende- 
lés ezen gép jóságának és cél
szerű voltának legjobb fok
mérője.

Ezen kifogástalanul és a 
leggazdaságosabban dolgozó 
motoreke felülmúlhatatlan 
előnyei :

könnyű önsúly* 
egyszerű szerkezet*

aránytalanul nagyobb tartósság a benzinüzemű automobilrendszerii gépekkel 
szemben !

Nincs karburátor! veszélytelens 
Biztos üzem !
Csekély üzemfogyasztás !
Egyszerű áttekinthető kezelés l 
Két előremenet és hátrahaladási sebesség !
Önműködő ekekészlete páratlan szántási minőséget 

eredményez !
Vontatási, cséplési és egyéb mezőgazdasági ,

munkálatoknál mindenütt bevált erőgép. £r'

Komoly érdeklődők azonnali megren- j^ÉÍr 

dőlés esetén mielőbbi szállításra 
tarthatnak számot.

Részletes ismertetést kívánatra J 
küldünk.
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:a I Ba 5S3 egyetemes sorvetâgépeiB
BB öo aazonnali megrendelés esetén tavaszi szállításra 

még előjegyezhetők. — A nyersanyaghiány miatt 
gyáraink gyártási képessége is csökken, miért is a rendelményok idejében való átírását ajánljuk.
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BACHER HÜDOLF-MBLICHAH FERBNCZ
: BUDAPEST.

oa bB aa aB n! aB SZŰCS ZSIGMOND*
BUDAPEST, VI. kerület, Teréz-körut 26. szám
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Nyomatott Wodianer F. és Fiai könyvnyomdájában, Budapest, IV., Sarkantyus-u ii.

1916. Deczember 24.„610 GAZDASÁGI LAPOK

A

■ 
% 

;


